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Skupnost obatnih občin Koper
— STATUT skupnosti obalnih občin Koper
Obalna volilna komisija v Kopru
— RAZGLAS liste kandidatov za delegate v družbenopolitičnem 

zboru skupščine skupnosti obalnih občin Koper

Občina Birska Bistrica
Občinska volilna komisija v Ilirski Bistrici
— POROČILO o izidu glasovanja o listi kandidatov za delegate v 

družbenopolitični zbor skupščine občine Ilirska Bistrica
Krajevna skupnost Dolnji Zemon
— SKLEP o uvedbi samoprispevka v krajevni skupnosti Dolnji 

Zemon za vas Gomji Zemon
— POROČILO o izidu glasovanja na referendumu za uvedbo sa­

moprispevka za naselje Gomji Zemon

Občina !zo!a
Občinska volilna komisija v Izoli
— POROČILO o izidu glasovanja o listi kandidatov za delegate v 

družbenopolitični zbor skupščine občine Izola

Občina Koper
— ODLOK o proračunu občine Koper za leto 1986
— ODLOK o spremembi in dopolnitvi odloka o davku na promet 

nepremičnin v občini Koper
— ODLOK o spremembi odloka o začasnem financiranju samou­

pravnih interesnih skupnosti družbenih dejavnosti z območja 
občine Koper

— ODLOK o določitvi vrednosti posameznih elementov za izra­
čun valorizirane vrednosti stanovanjske hiše in stanovanja v 
družbeni lastnini na območju občine Koper

Občinska volilna komisija v Kopru
— SKLEP o popravku razglasa liste kandidatov za delegate v 

družbenopolitični zbor skupščine občine Koper
*— POROČILO o izidu glasovanja o listi kandidatov za delegate v 

družbenopolitični zbor skupščine občine Koper

Občina Postojna
— ODLOK o proračunu občine Postojna ža leto 1986
— ODLOK o spremembah odloka o turistični taksi v občini Po­

stojna
— ODLOK o spremembi odloka o komunalni taksi za uporabo 

javnih prostorov v parkirne in druge namene
— ODLOK o spremembi odloka o poprečni gradbeni ceni stano­

vanj in stanovanjskih hiš in poprečnih stroških komunalnega 
urejanja zemljišč ter odstotku za razlaščeno stavbno zemljišče v 
občini Postojna

— SKLEP o sprejetju dolgoročnega družbenega plana občine Po­
stojna za obdobje od 1986 do leta 2000

Občinska volilna komisija v Postojni
— POROČILO o izidu glasovanja o listi kandidatov za delegate v 

družbenopolitični zbor skupščine občine Postojna

Občina Sežana
— ODLOK o proračunu občine Sežana za leto 1986
Občinska vrlilna komisija v Sežani
— POROČILO o izidu glasovanja o listi kandidatov za delegate v 

družbenopolitični zbor skupščine občine Sežana

Samoupravna stanovanjska skupnost občine Postojna
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti Samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana Samoupravne stanovanjske skupnosti občine 
Postojna za obdobje 1986—1990

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o temeljih plana Samou­
pravne stanovanjske skupnosti občine Postojna za obdobje 
1986—1990

— SKLEP o stopnjah, virih in osnovah sredstev za potrebe vzaje­
mnosti in solidarnosti v stanovanjskem gospodarstvu občine 
Postojna za obdobje od 1. 4. do 31. 12. 1986.

Samoupravna stanovanjska skupnost občine Piran
— SKLEP o določitvi števila delegatov, ki jih delegacije in konfe­

rence delegacij delegirajo v zbor uporabnikov in zbor izvajalcev 
skupščine samoupravne stanovanjske skupnosti občine Piran

OBALNA SKUPNOST KOPER
Na podlagi 124. člena statuta skupnosti občin Izola, Koper in Piran 

(Uradne objave, št. 13/78 in 13/82) je skupščina obalne skupnosti na 
sejah zbora združenega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 27. 2. 
1986 in na seji družbenopolitičnega zbora dne 6. 3. 1986 spremenila in 
dopolnila statut skupnosti občin Izola, Koper in Piran, tako da se v pre­
čiščenem besedilu glasi:

STATUT
SKUPNOSTI OBALNIH OBČIH KOPER

I. TEMELJNE DOLOČBE 
1. člen

Občine Izola, Koper in Piran se skladno z ustavo SR Slovenije zdru­
žujejo v Skupnost obalnih občin in Koper kot posebno družbenopoli­
tično skupnost, v kateri delovni ljudje in občani urejajo zadeve skup­
nega pomena in izvršujejo tiste pravice in dolžnosti, ki jih skupnosti 
poverijo občine. 2. člen

Pravice in dolžnosti občine kot samoupravne in temeljne družbeno­
politične skupnosti opravljajo na območju, za katero je ustanovljena

skupnost obalnih občin, občine Izola, Koper in Piran in skupnost obal- 
nih občin. 3. č,en

Pravice in dolžnosti skupnosti obalnih občin so določene s tem statu­
tom, ki ga kot skupni dogovor delovnih ljudi in občanov v temeljnih 
samoupravnih organizacijah in skupnostih in v drugih oblikah samou­
pravnega povezovanja v občini sprejme po postopku, ki je določen za 
sprejem občinskih statutov, skupščina skupnosti obalnih občin v so­
glasju s skupščinami občin Izola, Koper in Piran.

4. člen
S statutom skupnosti obalnih občin se določijo pravice in dolžnosti 

skupnosti, oblikovanje, organizacija ter pristojnosti skupščine skupno­
sti in njenih organov, način financiranja splošnih in skupnih potreb in 
druga vprašanja skupnega pomena.

5. člen
Skupnost obalnih občin je pravna oseba.
Sedež skupnosti obalnih občin je v Kopru.

6. člen
Skupnost obalnih občin sodeluje pri izvrševanju svojih pravic in 

dolžnosti tudi z drugimi občinami.
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7. č!en
Delovni ljudje in občani italijanske narodnosti enakopravno z dru­

gimi delovnimi ljudmi in občani uresničujejo v skupnosti obalnih občin 
svoje pravice in dolžnosti.

Pravice in dolžnosti, ki so posebnega pomena za italijansko narod­
nost, se uresničujejo pri delu organov skupnosti obalnih občin v skladu 
z ustavo, zakonom, statuti občin Izole, Koper in Piran in s tem statu­
tom.

II. URESNIČEVANJE SAMOUPRAVLJANJA V SKUPNOSTI 
OBALNIH OBČIN

8. č(en
Delovni ljudje in občani na območju občin Izola, Koper in Piran (v 

nadaljnjem besedilu: na območju obalnih občin), samoupravno orga­
nizirani v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela, krajevnih 
skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih in drugih samouprav­
nih organizacijah in skupnostih ter občinah Izola, Koper in Piran, dolo­
čijo s statuti občin in skupnosti obalnih občin, katere skupne interese 
funkcije oblasti in upravljanja drugih družbenih zadev uresničujejo v 
skupnosti obalnih občin.

9. člen
Delovni ljudje in občani imajo pravico in dolžnost biti redno, popol­

no, pravočasno in objektivno obveščeni o delu skupščine skupnosti 
obalnih občin in njenih organov.

10. člen
Skupne interese ter funkcije samoupravljanja in oblasti v skupnosti 

obalnih občin kot posebni družbenopolitični skupnosti opravlja skupš­
čina skupnosti in njej odgovorni organi.

Organizacija, sestava in način dela kolektivnih organov samouprav­
ljanja in oblasti v skupnosti obalnih občin se urejajo tako, da se zago­
tavlja kolektivno delo, odločanje in odgovornost ter enakopravnost 
članov ter organov pri uresničevanju njihovih pravic, dolžnosti in od­
govornosti, določenih z ustavo, zakonom in statutom.

Vsak član kolektivnega organa je osebno odgovoren za svoje delo in 
v skladu s svojimi pravicmi in dolžnostmi za delo in odločitev tega or­
gana.

Vsak član kolektivnega organa, ki je določen, da sodeluje pri delu 
drugih organov in teles, je dolžan ravnati v skladu s pooblastili, smerni­
cami in stališči tega organa.

Skladno z določili prejšnjih odstavkov so dolžni v mejah svojih pra­
vic, dolžnosti in odgovornosti ravnati tudi individualni organi.

11. člen
Skupnost obalnih občin in njeni organi uresničujejo interese, pra­

vice in dolžnosti, ki so določene v tem statutu.

1. Oblike osebnega izjavljanja delovnih ljudi in občanov
12. člen

Delovni ljudje in občani uresničujejo oblast in upravljajo druge 
družbene zadeve z odločanjem na zborih, z referendumom in drugimi 
oblikami osebnega izjavljanja v temeljnih organizacijah združenega 
dela in krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih in v 
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih po delegatih v orga­
nih upravljanja teh organizacij in skupnosti, s samoupravnim sporazu­
mevanjem in družbenim dogovarjanjem, po delegacijah in delegatih v 
skupščinah družbenopolitičnih skupnosti, kot tudi z usmerjanjem in 
nadzorovanjem dela organov, ki so odgovorni skupščinam.

13. člen
Zbori delavcev v temeljnih organizacijah združenega dela in delov­

nih skupnostih ter zbori občanov v krajevnih skupnostih obravnavajo:
— osnutek statuta skupnosti obalnih občin ter njegove spremembe 

in dopolnitve,
— osnutek družbenega plana skupnosti obalnih občin,
— osnutke drugih aktov, za katere je predpisana ali dogovorjena 

javna obravnava.
14. člen

Javna obravnava iz prejšnjega člena se organizira in izvede v okviru 
občinskih in obalne organizacije Socialistične zveze delovnega ljud­
stva.

15. člen
Z referendumom se delovni ljudje in občani vnaprej izjavijo o posa­

meznem aktu ali vprašanju iz pristojnosti skupščine skupnosti obalnih

občin, potrdijo že sprejeti akt ali neposredno odločajo o posameznih 
vprašanjih.

16. člen
Referendum razpiše skupščina skupnosti obalnih občin, če je tako 

predpisano z zakonom in če to predlagajo skupščine občin Izola, Koper 
in Piran

Razpis referenduma predlagajo tudi družbenopolitične organizacije 
na območju obalnih občin in obalne samoupravne interesne skupnosti.

2. Družbeno dogovarjanje in samoupravno sporazumevanje
17. člen

Z družbenim dogovarjanjam in samoupravnim sporazumevanjem 
delovni ljudje in občani v skupnosti obalnih občin urejajo medsebojna 
razmerja in usklajujejo interese, ki so skupnega pomena za območje 
obalnih občin.

Skupščina skupnosti obalnih občin v okviru svojih pravic in dolžnosti 
spodbuja družbeno dogovarjanje in samoupravno sporazumevanje in 
lahko določi, da so zainteresirane organizacije in skupnosti dolžne začeti 
postopek za samoupravno urejanje vprašanj skupnega pomena.

18. člen
Skupščina skupnosti obalnih občin in njeni organi so lahko udele­

ženci samoupravnega sporazuma, kadar združujejo sredstva, s kate­
rimi razpolagajo s temeljnimi in drugimi organizacijami združenega 
dela ali z drugimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi.

3. Samoupravne interesne skupnosti
19. člen

Za organizirano zadovoljevanje svojih osebnih in 
ustanavljajo delovni ljudje in občani samoupravne interesne skupno­
sti. Samoupravne interesne skupnosti se lahko v skladu z zakonom 
ustanovijo za območje obalnih občin ali za širše območje.

Samoupravne interesne skupnosti, ustanovljene za območje občine, 
se v skladu z ustavo in zakonom s samoupravnim sporazumom lahko 
združujejo v obalne interesne skupnosti ali druge oblike združevanja 
za opravljanje zadev iz svoje pristojnosti, ki so skupnega pomena za 
delovne ljudi in občane obalnih občin.

. f : < m - 1
20. člen :n'.

Odnosi med skupščino skupnosti obalnih občin in njenimi organi ter 
obalnimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi se urejajo v skladu z 
ustavo, zakoni, tem statutom, poslovnikom skupščine skupnosti, sa­
moupravnimi sporazumi o ustanovitvi obalnih samoupravnih intere-^ 
snih skupnosti, njihovimi statuti in drugimi samoupravnimi splošnimi 
akti. ';,<<< -

21. ̂ 1en j:r; ,!
Organi samoupravnih interesnih skupnosti, organiziranih? zaf ob^"'^ 

močje obalnih občin ali za širše območje, dajejo Skupščini skupnosti ' -*^ 
obalnih občin in njenim organom na njihovo zahtevo ali na lastno po­
budo poročila in podatke o svojem delu in o vprašanjih s svojega po­
dročja. Te samoupravne interesne skupnosti so dolžne v skladu z zako­
nom in svojimi samoupravnimi splošnimi akti predlagati skupščini 
skupnosti obalnih občin oziroma njenemu izvršnemu svetu v potrditev 
tiste akte, za katere je tako predpisano.

4M ) .L, M' ' '

skupmh potreb

4. Družbenopolitične organizacije
22. člen

Obalne družbenopolitične organizacije uresničujejo z ustavo in nji­
hovimi statuti opredeljene naloge pri podružbljanju funkcij oblasti in 
pri razvijanju samoupravnih odnosov, ki se urejajo na ravni skupnosti 
obalnih občin.

'* - * ' '.O f' ' '

23. člen
Skupščina skupnosti obalni občin in njeni organi so dolžni obravna­

vati pobude in predloge občinskih in obalnih družbenopolitičnih orga­
nizacij in seznanjati te organizacije o svojih odločitvah v zvezi s takimi 
predlogi in pobudami.

. 24. člen
Delovni ljudje in občani na območju obalnih občin se združujejo 

tudi v družbenih organizacijah, društvih in združenjih glede na svoje 
interese in potrebe in se na podlagi sprejetih programov preko obalne 
konference Socialistične zveze delovnega ljudstva vključujejo v druž­
benopolitično življenje na območju obalnih občin.
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5. Družbeno planiranje
25. člen

Delovni ljudje in občani skupnosti obalnih občin z družbenim plani­
ranjem uresničujejo skladen razvoj območja obalnih občin na dogo­
vorjenih področjih.

26. člen
Temeljni planski akti, ki se sprejemajo kot srednjeročni akti, so:
— smernice za družbeni plan skupnosti obalnih občin,
— dogovor o temeljih družbenega plana skupnosti obalnih občin,
— družbeni plan skupnosti obalnih občin.

t
27. člen

Smernice za družbeni plan skupnosti obalnih občin opredeljujejo 
izhodišča, skupne cilje, usmeritve in okvire družbene politike na dogo­
vorjenih področjih za naslednje plansko obdobje.

Smernice za družbeni plan skupnosti obalnih občin pripravi izvršni 
svet skupščine skupnosti in jih predloži skupščini skupnosti obalnih 
občin v sprejem.

Smernice skupnosti obalnih občin sprejme skupščina skupnosti 
obalnih občin za naslednje obdobje vsaj eno leto pred potekom zad­
njega leta tekočega srednjeročnega plana te skupnosti.

28. člen
Z dogovori o temeljih družbenega plana skupnosti obalnih občin se 

udeleženci v skladu s smernicami za družbeni plan skupnosti obalnih 
občin dogovorijo o svojih obveznostih, pravicah in nalogah, ki so skup­
nega pomena za razvoj območja obalnih občin.

Dogovor o temeljih družbenega plana skupnosti obalnih občin teme­
lji na samoupravnih sporazumih o temeljih planov samoupravnih or­
ganizacij in skupnosti ter na temeljih planov temeljnih organizacij.

Dogovor o temeljih družbenega plana skupnosti obalnih občin skle­
pajo po pooblastilu svojih skupščine izvršni sveti skupščin občin Izola, 
Koper in Piran ter skupščine skupnosti obalnih občin in nosilci planira­
nja, ki sprejemajo naloge in obveznosti na področjih iz pristojnosti 
skupnosti obalnih občin.

29. člen
Družbeni plan skupnosti obalnih občin sprejme skupščina skupnosti na 
podlagi sklenjenega dogovora o temeljih družbenega plana skupnosti 
na predlog izvršnega sveta skupščine skupnosti obalnih občin.

30. člen
Za spoznavanje dolgoročnih možnosti za skladen razvoj območja 

obalnih občin na dogovorjenih področjih se sprejemajo dolgoročni 
plani skupnosti obalnih občin za obdobje desetih in več let.

Za postopek, pripravljanje in sprejemanje dolgoročnega plana 
skupnosti obalnih občin se smiselno uporabljajo določbe zakona o si­
stemu družbenega planiranja in o družbenem planu SR Slovenije ter 
zakona o prostoru.

31. člen
Na podlagi analize o uresničevanju družbenega plana skupnosti 

obalnih občin v preteklem letu in ocene možnosti za njegovo uresni­
čevanje v tekočem in naslednjem letu predloži izvršni svet skupščine 
skupnosti skupščini skupnosti obalnih občin najpozneje do 15. junija 
tekočega leta poročilo o uresničevanju družbenega plana skupnosti v 
preteklem obdobju in svojo oceno možnosti za razvoj v tekočem letu in 
v naslednjem letu, skupaj s predlogi dodatnih ukrepov, ki so potrebni 
za uresničevanje družbenega plana skupnosti obalnih občin. Upošteva­
joč stališče skupščine skupnosti obalnih občin pripravi IS skupščine 
skupnosti v oktobru dopolnjeno analizo o uresničevanju družbenega 
plana skupnosti obalnih občin in dogovora o temeljih družbenega 
plana skupnosti, ki predstavlja strokovno analitično podlago za pri­
pravo resolucije.

Izvini svet skupščine skupnosti obalnih občin predlaga reso­
lucijo o politiki uresničevanja družbenega plana skupnosti obalnih 
občin v prihodnjem letu skupaj s predlogi spremljajočih aktov in pred­
logi potrebnih ukrepov. Skupščina skupnosti obalnih občin sprejme re­
solucijo najpozneje do konca tekočega leta.

32. člen
Postopek družbenega planiranja se prične z odlokom o pripravljanju 

družbenega plana skupnosti obalnih občin, ki ga sprejme skupščina 
skupnosti in v katerem določi roke, postopke, naloge, nosilce, odgo­

vornosti in način financiranja družbenega plana skupnosti obalnih 
občin.

33. člen
Za pripravo družbenega plana skupnosti obalnih občin je odgovoren 

izvršni svet skupščine skupnosti obalnih občin.

34. člen
Strokovna opravila v zvezi z oblikovanjem in spremljanjem družbe­

nega plana skupnosti obalnih občin opravlja pristojen upravni organ 
skupnosti obalnih občin.

III. PRAVICE IN DOLŽNOSTI SKUPNOSTI OBALNIH OBČIN
35. člen

Delovni ljudje in občani uresničujejo v skupnosti obalnih občin 
skupne interese ter izvršujejo pravice in dolžnosti, ki jih skupnosti po­
verijo občine Izola, Koper in Piran in so določene v tem statutu.

Občine lahko s posebnim dogovorom poverijo skupnosti obalnih 
občin tudi opravljanje drugih nalog, ki so skupnega pomena za ob­
močje obalnih občin.

36. člen
Delovni ljudje in občani zagotavljajo v skupnosti obalnih občin skla­

den razvoj območja obalnih občin, tako da usmerjajo, urejajo in uskla­
jujejo dejavnosti in razvoj na dogovorjenih področjih.

37. člen
Občine Izola, Koper in Piran v celoti poverijo v urejanje skupnosti 

obalnih občin svoje izvirne pravice in dolžnosti na naslednjih področ- 
jih:

— izgradnja dogovorjenih skupnih objektov,
— oskrba z vodo,
— protipožarno varstvo,
— geodetske zadeve,
— temeljni inšpekcijski nadzor,
— družbena kontrola cen proizvodov in storitev,
— odnosi z verskimi skupnostmi.

38. člen
Občine Izola, Koper in Piran poverijo skupnosti obalnih občin, da v 

skladu s tem statutom in posebnimi dogovori ureja posamezne naloge s 
področja rabe, izkoriščanja in varstva morja in obale.

Skupnost obalnih občin predpiše pogoje za opravljanje morskega ri­
bolova ter zagotavlja sistematično ugotavljanje stanja in spremljanje 
kakovosti obalnega morja in na tej podlagi pripravlja predloge ukre­
pov.

Občine Izola, Koper in Piran poverijo skupnosti obalnih občin pra­
vico terjati v svojem imenu in za skupen račun odškodnine in druge ter­
jatve za škodo na morski flori in favni, povzročeno z onesnaževan iem 
morja in obale. Sredstva iz tega vira se uporabljajo namensko za var­
stvo morja in okolja pred onesnaženjem.

39. člen
Občine Izola, Koper in Piran poverijo skupnosti obalnih občin, da 

usklajuje:
— preskrbo z osnovnimi življenjskimi dobrinami in dobrinami 

splošne rabe ter oskrbo z energijo,
— razvoj turističnega gospodarstva,
— razvoj pomorskega gospodarstva,
— razvoj prometa in zvez,
— razvoj kmetijstva, gozdarstva, lovstva, ribištva in vodnega go­

spodarstva,
— razvoj drobnega gospodarstva,
— srednje usmerjeno izobraževanje ter razvoj višjega in visokega 

šolstva,
— razvoj družbenih dejavnosti na dogovorjenih področjih skup­

nega pomena,
— delo pri varovanju in ohranitvi naravnih in kulturnih dobrin ter 

narodnostnega značaja območja,
— naloge s področja varstva okolja,
— naloge na področju kadrovske politike, poklicno usmerjanje, po­

litiko štipendiranja in zaposlovanja,
— razvoj drugih dejavnosti v skladu s srednjeročnimi in dolgoroč­

nimi plani.
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Na področjih iz prvega odstavka tega č!ena skupnost obalni občin 
usmerja in spremlja razvoj, usklajuje skupne interese, politiko in ukre­
pe

Nosilci pobud za usklajevanje na področju iz prvega odstavka tega 
člena so organi skupnosti obalnih občin. Pobude za usklajevanje lahko 
dajo tudi organi obalnih občin ter druge samoupravne organizacije in 
skupnosti, ki opravljajo dejavnosti na področju iz prvega odstavka tega 
člena. Za izvedbo usklajevalnih postopkov je odgovoren izvršni svet 
skupščine skupnosti obalnih občin.

40. člen
V skladu s pristojnostmi iz 37., 38. in 39. člena tega statuta skupnost 

obalnih občin sprejema srednjeročni in dolgoročni družbeni plan in 
druge planske dokumente.

4 !. člen
V skladu s pristojnostmi iz 37., 38. in 39. člena tega statuta skupnost 

obalnih občin organizira in izvaja obrambne priprave in aktivnosti 
družbene samozaščite.

IV. ORGANIZACIJE ZDRUŽENEGA DELA, KI SO SKUP­
NEGA

POMENA ZA OBALNE OBČINE
42. (LEN

Organizacije združenega dela^ ki opravljajo dejavnost posebnega 
družbenega pomena na področjih, ki jih v skladu s tem statutom ureja 
skupnost obalnih občin, so skupnega pomena za obalne občine.

Organizacije združenega dela skupnega pomena za obalne občine 
določi skupščina skupnosti z odlokom.

Skupnost obalnih občin izvaja ustanoviteljske pravice in obveznosti 
ter druge naloge do organizacij združenega dela iz prvega odstavka 
tega člena.

43. člen
(e zaide organizacija združenega dela iz 42. člena tega statuta v iz­

jemne ekonomske težave, ki jih ni mogoče odstraniti s sanacijskimi ali z 
drugimi ukrepi, ki jih je dolžna storiti organizacija sama, skupnost 
obalnih občin sprejme ustrezne ukrepe v skladu z zakonom in skupaj z 
obalnimi občinami rešuje njen ekonomski položaj.

V. SREDSTVA ZA DELOVANJE SKUPNOSTI OBALNIH
OBČIN
44. člen

Za izvajanje pravic in obveznosti, ki so jih občine poverile skupnosti 
obalnih občin, združujejo občine sredstva sporazumno v skladu z obse­
gom poverjenih zadev.

Združevanje sredstev zagotavljajo občine v okviru svojih proraču­
nov po dogovorjenih merilih in deležih na podlagi enake politike, krite­
rijev in odnosov kot za lastne potrebe.

45. člen
Skupščina skupnosti obalnih občin s proračunom in zaključnim ra­

čunom odloča o razporeditvi Sredstev, ki so namenjena za delovanje 
skupnosti obalnih občin.

VI. ORGANI SKUPNOSTI OBALNIH OBČIN
1. Skupščina skupnosti obalnih občin

a) Položaj, sestav in pristojnosti
46. člen

Skupščina skupnosti obalnih občin je organ družbenega samouprav­
ljanja in najvišji organ oblasti v okviru pravic in dolžnosti skupnosti 
obalnih občin.

47. člen
Skupščina skupnosti obalnih občin se oblikuje prek občinskih skupš­

čin.
Skupščino skupnosti sestavljajo :
— zbor združenega dela kot zbor delegatov delovnih ljudi v temelj­

nih organizacijah združenega dela in drugih organizacijah in delovnih 
skupnostih,

— zbor občin kot zbor delegatov delovnih ljudi in občanov iz občin,
— družbenopolitični zbor kot zbor delegatov delovnih ljudi in ob­

čanov, organiziranih v obalnih družbenopolitičnih organizacijah.

48. Člen
Zbor združenega dela ima 37 delegatskih mest, in sicer:
— 17 delegatskih mest s področja gospodarstva,
— 6 delegatskih mest delovnih ljudi, ki delajo s svojrnn delovnimi 

sredstvi v kmetijski, obrtni in podobnih dejavnostih in delavcev, s kate­
rimi združujejo svoje delo in delovna sredstva: 3 delegatska mesta s 
področja kmetijske dejavnosti in 3 delegatska mesta iz obrtne in po­
dobnih dejavnosti,
' — 5 delegatskih mest s prosvetnokulturnega področja,

— 5 delegatskih mest s socialnozdravstvenega področja,
— 4 delegatska mesta s področja delovnih skupnosti državnih orga­

nov, družbenopolitičnih organizacij in društev in drugih delovnih 
skupnosti, ki niso organizirane kot organizacije združenega dela in ak­

tivnih vojaških ter civilnih oseb v službi v oboroženih silah SFRJ.

49. člen
S področja gospodarstva ima občina Izola 4 delegatska mesta, občina 

Koper 8 delegatskih mest in občina Piran 5 delegatskih mest.
S področja^ samostojnega osebnega dela v kmetijski, obrtni in po­

dobnih dejavnostih imajo občine Izola, Koper in Piran vsaka po 2 dele­
gatski mesti: eno delegatsko mesto iz kmetijske dejavnosti in eno iz 
obrtne in podobnih dejavnosti.

S prosvetnokulturnega področja ima občina Izola 1 delegatsko 
mestò, občina Koper 3 delegatska mesta in občina Piran ! delegatsko 
mesto.

S socialnozdravstvenega področja ima občina Izola 2 delegatski 
mesti, občina Koper 2 delegatski mesti in občina Piran 1 delegatsko 
mesto. v

S področja državnih in drugih organov ima občina Izola 1 delegatsko 
mesto! občina Koper 2 delegatski mesti in občina Piran 1 delegatsko 
mesto.

50. člen
Po področjih in številu, ki so določena v prejšnjem členu, pošiljajo 

delegate v zbor združenega dela skupščine skupnosti obalnih občin 
zbori združenega dela skupščin občin Izola, Koper in Piran.

51. člen
Zbor občin ima 21 delegatskih mest.
Skupščine občin Izola, Koper in Piran pošiljajo na zasedanja zbora 

občin skupščine skupnosti obalnih občin po 7 delegatov na način, dolo­
čen s statutom občine. *

52. člen
Družbenopolitični zbor ima 25 delegatskih mest. Vsaka obalna 

družbenopolitična organizacija ima v zboru 5 delegatskih mest.
Delegate družbenopolitičnega zbora izvolijo družbenopolitični zbori 

skupščin občin Izola, Koper in Piran na podlagi liste kandidatov, ki jo z 
dogovorom v okviru obalne konference Socialistične zveze delovnega 
ljudstva določijo delovni ljudje in občani, organizirani v obalnih druž­
benopolitičnih organizacijah.

53. člen
Zbor združenega dela, zbor občin in družbenopolitični zbor obrav­

navajo in odločajo o vprašanjih iz pristojnosti skupščine skupnosti 
enakopravno, zbor združenega dela in zbor občin enakopravno, zbor 
združenega dela, zbor občin in družbenopolitični zbor pa tudi samo­
stojno.

O zadevah iz pristojnosti skupščine skupnosti obalnih občin, o kate­
rih soodločajo na podlagi tega statuta skupščine obalnih samoupravnih 
interesnih skupnosti, odločajo pristojni zbori enakopravno s skupščino 
ustrezne samoupravne interesne skupnosti.

Vsak zbor je na svojem delovnem področju pri odločanju samosto­
jen.

54. člen
Zbor združenega dela, zbor občin in družbenopolitični zbor enako­

pravno:
a) odločajo:
— o uvedbi postopka za spremembe statuta skupnosti obalnih 

občin,
o razpisu referenduma v zadevah iz pristojnosti skupnosti obal­

nih občin,
o sodelovanju z drugimi skupnostmi, organi in organizacijami;
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b) sprejemajo:
— statut in spremembe statuta skupnosti obalnih občin,
— poslovnik skupščine,
— družbeni plan skupnosti obalnih občin,
— odloke in druge splošne akte, ki se nanašajo na delo izvršnega 

sveta, na ustanavljanje in organizacijo upravnih organov in njihovih 
služb ter na ustanavljanje komisij in drugih delovnih teles skupščine,

odloke in druge splošne akte s področja splošne ljudske obrambe 
in družbene samozaščite,

odloke in druge splošne akte, ki se nanašajo na temeljne cilje 
družbenoekonomskega razvoja;

c) nadzorujejo delo izvršnega sveta skupščine skupnosti ter uprav­
nih organov skupnosti in njihovih služb;

č) volijo in razrešujejo:
— predsednika in podpredsednika skupščine,
— predsednika, podpredsednika in člane izvršnega sveta,
— predsednike in člane stalnih in občasnih delovnih teles skupščine;
d) imenujejo in razrešujejo:
— sekretarja skupščine,
— funkcionarje upravnih organov in služb skupnosti in druge funk­

cionarje, če tako določa zakon ali drug predpis,
— delegate skupnosti obalnih občin v organe samoupravljanja te­

meljnih organizacij in skupnosti, če tako določa zakon ali ta statut;
e) določajo delegate za Zbor občin Skupščine SR Slovenije.

55. člen
Zbor združenega dela samostojno:
— spodbuja samoupravno sporazumevanje in sodeluje pri družbe­

nem dogovarjanju;
— zadrži deloma ali v celoti izvršitev samoupravnih splošnih aktov 

organizacij združenega dela in drugih organizacij in skupnosti, do kate­
rih ima skupnost obalnih občin ustanoviteljske pravice in obveznosti, ki 
so v nasprotju z zakoni oziroma s samoupravnimi splošnimi akti, s kate­
rimi morajo biti v skladu;

— daje organizacijam združenega dela in samoupravnim intere­
snim skupnostim in drugim skupnostim priporočila o posameznih vpra­
šanjih iz svoje pristojnosti, ki so posebnega družbenega in skupnega 
pomena za obalne občine;

— obravnava problematiko, pobude in predloge v zvezi z delom or­
ganizacij združenega dela, ki opravljajo dejavnost skupnega pomena 
za obalne občine;

— obravnava problematiko, pobude in predloge v zvezi z delom or­
ganizacij združenega dela, ki opravljajo dejavnost skupnega pomena 
za obalne občine;

— obravnava vprašanja s področja pomorskega in drobnega gospo­
darstva;

— opravlja druge zadeve, za katere je pooblaščen s tem statutom ali 
z drugimi predpisi.

56. člen
Zbor občin samostojno:
— obravnava predloge in pobude iz posameznih skupščin občin o 

vprašanjih, ki so skupnega pomena za obalne občine;
— daje priporočila občinam o posameznih vprašanjih, ki so skup­

nega pomena za obalne občine;
— obravnava vprašanja s področja odnosov z verskimi skupnostmi;
— opravlja druge zadeve, za katere je pooblaščen s tem statutom ali

z drugimi predpisi. .

57. člen
Zbor združenega dela in zbor občin enakopravno:
— sprejemata odloke in druge splošne akte iz pristojnosti skupnosti 

obalnih občin;
— sprejemata proračun in zaključni račun proračun skupnosti 

obalnih občin ter opravljata nadzor nad izvrševanjem proračuna;
— odločata o ustanavljanju organizacij združenega dela, ki oprav­

ljajo dejavnost skupnega pomena za obalne občine in opravljata druž­
beno nadzorstvo nad temi organizacijami;

— Izvršujeta nadzorstvo nad zakonitostjo dela obalnih samouprav­
nih interesnih skupnosti in v skladu z zakonom dajeta soglasje k sa­
moupravnim sporazumom in k statutom teh skupnosti;

— odločata o zadevah s področja izgradnje dogovorjenih skupnih 
objektov, oskrbe z vodo, protipožarnega varstva, geodetske službe, 
temeljnega inšpekcijskega nadzora, družbene kontrole cen proizvodov 
in storitev;

— odločata o zadevah s področja rabe, izkoriščanja in varstva morja 
in obale, ki so v pristojnosti skupnosti obalnih občin;

— obravnavata zadeve s področij, ki se usklajujejo v skupnosti 
obalnih občin: preskrbe z osnovnimi življenjskimi dobrinami in dobri­
nami splošne rabe ter oskrbe z energijo; razvoja turističnega gospodar­
stva; prometa in zvez; kmetijstva, gozdarstva, lovstva, ribištva in vod­
nega gospodarstva; srednjega usmerjenega izobraževanja ter razvoja 
višjega in visokega šolstva; razvoja družbenih dejavnosti na dogovor­
jenih področjih skupnega pomena; varovanja in ohranitve naravnih in 
kulturnih dobrin ter narodnostnega značaja območja; varstva okolja; 
kadrovske politike, poklicnega usmerjanja, politike štipendiranja in 
zaposlovanja ter drugih dejavnosti v skladu s srednjeročnimi in dolgo­
ročnimi plani;

— opravljata druge zadeve iz pristojnosti skupnosti obalnih občin, 
ki jih po tem statutu ne opravljajo vsi trije zbori enakopravno oziroma 
za katere ni pristojen posamezen zbor.

58. člen
Družbenopolitični zbor sodeluje v postopku sprejemanja odlokov in 

drugih splošnih aktov z zborom združenega dela in zborom občin tako, 
da sprejema stališča v zadevah, ki se nanašajo na:

— uresničevanje, razvoj in varstvo z ustavo določenega socialistič­
nega samoupravnega sistema;

— izvajanje dogovorjenega sodelovanja med občinami na območju 
obalnih občin;

— temeljne cilje in osnovna razmerja družbenoekonomskega ra­
zvoja območja obalnih občin;

— uresničevanje ustavnosti in zakonitosti in varstva svoboščin in 
pravic delovnega človeka in občana;

— družbeni sistem informiranja in splošne pogoje javnega obveš­
čanja.

Pristojna zbora in skupščina samoupravne interesne skupnosti v 
primerih, ko enakopravno odloča z zbori skupščine, ne morejo sprejeti 
odloka ali drugega akta v nasprotju s stališčem družbenopolitičnega 
zbora.

Če pristojni zbor in skupščina samoupravne interesne skupnosti 
sprejmeta besedilo akta v nasprotju s stališčem družbenopolitičnega 
zbora, pride do usklajevalnega postopka, ki je določen s poslovnikom 
skupščine.

59. člen
Zbor združenega dela, zbor občin in družbenopolitični zbor na 

skupni seji volijo predsednika in člane predsedstva Socialistične repu­
blike Slovenije in opravljajo druge zadeve, določene z zakonom in s 
tem statutom.

60. člen
Vsak zbor zaseda in odloča ločeno na svoji seji. Zbori, ki enako­

pravno sodelujejo pri sprejemanju odloka ali drugega akta, lahko skle­
nejo, da bodo odlok oziroma akt obravnavali ali pa tudi sprejeli na 
skupnem zasedanju.

Če zbori sklenejo, da bodo zasedali skupaj, glasujejo delegati vsa­
kega zbora posebej.

Predsednik skupščine skupnosti obalnih občin lahko v sporazumu s 
predsedniki zborov skliče seje zborov, na kateri zbori skupaj obravna­
vajo vprašanja, ki so skupnega pomena za zbore.

61. člen
Vsak zbor skupščine skupnosti obalnih občin lahko razpravlja tudi o 

vprašanjih, ki spadajo v pristojnost drugega zbora skupščine skupnosti 
in zavzema o njih stališča ter predlaga izdajo odlokov, drugih splošnih 
aktov in ukrepov.

Pristojni zbor skupščine skupnosti mora o stališčih in predlogih raz­
pravljati in predlagatelje obvestiti o svojih stališčih. Če pristojni zbor s 
stališčem ali predlogom ne soglaša, je lahko odlok ali drugi splošni akt 
sprejet šele potem, ko se opravi postopek usklajevanja stališč.

Vsak zbor samostojno voli oziroma imenuje delovna telesa zbora in 
odloča o verifikaciji pooblasti! delegatov in o mandatno-imunitetnih 
vprašanjih delegatov.

b) Sprejemanje odlokov in drugih aktov
62. člen

Zbor sprejme odlok, splošni akt ali drugo končno odločitev z večino 
glasov vseh delegatov v zboru, razen če s tem statutom ali drugim pred­
pisom ne zahteva višja stopnja soglasja.
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Glasovanje je javno. Tajno se glasuje, kadar je tako določeno z za­
konom ali Če tako sklene zbor v skladu s poslovnikom.

Odlok ali drug akt, ki ga enakopravno sprejmejo zbori m skupščina 
ustrezne samoupravne interesne skupnosti, je sprejet, če so ga sprejeli 
v enakem besedilu.

63. člen
Odlok ali drug akt, pri sprejemanju katerega enakopravno sodelu­

jejo zbori oziroma h kateremu je po tem statutu družbenopolitični zbor 
dolžan sprejeti stališča, je sprejet, če so ga zbori sprejeli v enakem be­
sedilu oziroma v skladu s stališči družbenopolitičnega zbora.

Če se zbori po dveh zaporednih obravnavah spornega vprašanja ne 
zedinijo glede besedila odloka ali drugega akta, ali če predlog odloka 
oziroma drugega akta v zborih ni bil sprejet v skladu s stališči družbe­
nopolitičnega zbora, imenujejo skupno komisijo, v katero izvoli vsak 
zbor enako število članov. Skupna komisija pripravi predlog za uskla­
ditev spornih vprašanj.

Če se skupna komisija ne sporazume ali če zbori ne sprejmejo nje­
nega predloga, se ta odloži z dnevnega reda. Lahko se ponovno da na 
dnevni red na predlog enega izmed zborov ali izvršnega sveta.

64. člen
Če usklajevalni postopek, ki ga določa prejšnji člen, ne uspe, lahko 

izvršni svet predlaga izdajo začasnega akta, če meni. da bi lahko zaradi 
tega, kar akt ni bil sprejet, nastala za družbeno skupnost občutna 
škoda.

V primeru, če zbori ne sprejmejo predloga začasnega akta v enakem 
besedilu, lahko izvršni svet predlaga obravnavo na skupni seji vseh 
zborov.

Zbori na skupni seji veljavno sklepajo o začasnem aktu, če je na seji 
navzoča večina delegatov vsakega zbora. Začasni akt je sprejet, če je 
zanj glasovala večina navzočih delegatov.

Začasni akt velja, dokler ni sprejet dokončni akt. najdlje pa eno leto.
Če do dneva, ko bi moral začeti veljati, ne more biti sprejet proračun, 

se financiranje začasno izvaja na temelju proračuna iz prejšnjega leta.

6$. člen
Predfog o izvolitvi, imenovanju ali razrešitvi funkcionarjev skupš­

čine skupnosti obalnih občin, je sprejet, če so tak predlog sprejeli zbori, 
ki odločajo o izvolitvi, imenovanju ali razrešitvi teh funkcionarjev, 
enakopravno. Če predlog ne sprejme eden od zborov, predloži poo­
blaščeni predlagatelj nov predlog.

c) Enakopravno odločanje skupščine samoupravne interesne skupno­
sti

s pristojnimi zbori skupščine
66. člen

Skupščine obalnih samoupravnih interesnih skupnosti družbenih de­
javnosti enakopravno odločajo s pristojnimi zbori skupščine skupnosti 
obalnih občin v zadevah skupnega pomena na naslednjih področjih:

— pri planiranju razvoja svojih dejavnosti,
— pri usklajevanju svojih planov s predvidenim gospodarskim in 

družbenim razvojem območja obalnih občin,
— pri sklepanju družbenih dogovorov in samoupravnih sporazu­

mov.
67. člen

Skupščina obalne interesne skupnosti za izobraževanje in kulturo 
pripadnikov italijanske narodnosti odloča enakopravno s pristojnimi 
zbori skupščine skupnosti obalnih občin na naslednjih področjih:

— pri sprejemanju srednjeročnega in dolgoročnega plana skupnosti 
obalnih občin,

— pri obravnavi vprašanj razvoja srednjega, višjega in visokega šol­
stva na območju obalnih občin, ki zadevajo italijansko narodnostno 
skupnost,

— pri obravnavi kadrovskih vprašanj, politike zaposlovanja, po­
klicnega usmerjanja na območju obalnih občin, kadar ta vprašanja za­
devajo pripadnike italijanske narodnostne skupnosti.

č) Poslovnik skupščine
68. člen

Skupščina skupnosti obalnih občin ima svoj poslovnik, s katerim 
ureja način dela, postopek za sprejemanje predpisov in drugih aktov, 
način usklajevanja stališč, soodločanje skupščin samoupravnih intere­
snih skupnosti s pristojnimi zbori, način usklajevanja njihovega dela in 
druge, za delo skupščine in njenih zborov pomembne zadeve.

d) Pravice in dolžnosti ter imuniteta delegatov
69. člen

Pri zavzemanju stališč o vprašanjih, o katerih se odloča v skupščini, 
ravnajo delegati v skladu s smernicami volivcev, katerim so odgovorni 
za svoje delo in so jih o svojem delu dolžni obveščati, vendar pa so, 
upoštevajoč skupne in splošne družbene interese ter interese drugih, 
pri opredeljevanju in glasovanju samostojni.

70. člen
Vsak delegat ima pravico dajati zboru, katerega član je, predloge od­

lokov in drugih aktov ter sprožiti vprašanja z delovnega področja zbora 
in predlagati zboru, naj obravnava vprašanja, ki se nanašajo na delo 
izvršnega sveta, na izvrševanje odlokov in drugih aktov ali na delo 
upravnih organov.

71. člen
Delegat ima pravico na seji zbora postavljati vprašanja, ki se tičejo 

dela ali zadev iz pristojnosti izvršnega sveta ali upravnega organa. Na 
postavljeno vprašanje je dolžan odgovoriti organ, kateremu je bilo 
vprašanje namenjeno.

72. člen
Da bi lahko izvrševal svoje delegatske dolžnosti, ima delegat pravico 

zahtevati od državnih organov ter od organizacij združenega dela in 
drugih samoupravnih organizacij in skupnosti z območja obalnih občin 
podatke, ki so mu potrebni za njegovo delo v skupščini skupnosti obal­
nih občin.

73. člen
Ko opravlja funkcijo delegata v skupščini, uživa delegat imuniteto.
Delegat ne more biti klican na kazensko odgovornost in tudi ne 

priprt ali kaznovan za mnenje, ki ga je izrazi! ali za glas, ki ga je dal v 
zboru, katerega član je oziroma v skupščini in njenih organih.

74. člen
Položaj in delo delegatov, ki opravljajo v skupščini skupnosti obal­

nih občin določene funkcije, se ureja s poslovnikom skupščine.

e) Predsednik in podpredsednika skupščine, predsedniki in podpred­
sedniki

zborov in sekretar skupščine

75. člen
Skupščina skupnosti obalnih občin ima predsednika in dva podpred­

sednika, ki jih izvoli izmed delegatov v zborih skupščine skupnosti.
Kandidate za predsednika in podpredsednika skupščine skupnosti 

obalnih občin predlaga po opravljenem kandidacijskem postopku 
obalna konferenca Socialistične zveze delovnega ljudstva.

Kandidati so izvoljeni, če so dobili večino glasov vseh delegatov v 
vsakem zboru skupščine skupnosti obalnih občin.

Predsednik in podpredsednik se izvolijo za dve leti in ne morejo biti 
več kot dvakrat zaporedoma izvoljeni na to dolžnost.

76. člen
Predsednik skupščine skupnosti obalnih občin predstavlja skupnost, 

organizira delo v skupščini, sklicuje in vodi skupne seje zborov, skupna 
zasedanja zborov in predlaga dnevni red zanje, podpisuje odloke in 
druge akte skupščine ter opravlja druge naloge, ki so določene s tem 
statutom in poslovnikom skupščine.

Predsednik skupščine lahko sklicuje seje posameznih zborov skupš­
čine, če tega ne storijo njihovi predsedniki.

(e je predsednik skupščine zadržan, ga nadomešča eden izmed pod­
predsednikov, ki ga določi sam predsednik ali vsi trije zbori skupščine 
skupnosti obalnih občin.

77. člen
Predsednik skupščine skupno s podpredsednikoma skupščine in s 

predsedniki zborov obravnava vprašanja usklajevanja in programira­
nja dela zborov in delovnih teles v skupščini; skrbi za sodelovanje s 
skupščinami občin Izola, Koper in Piran in skupščinami drugih družbe­
nopolitičnih skupnosti ter samoupravnih skupnosti; skrbi za izvajanje 
poslovnika skupščine; razlaga določbe poslovnika skupščine in skladno 
s poslovnikom sprejema stališča o drugih vprašanjih, ki so skupnega 
pomena za delo zborov.
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78. č!en
Vsak zbor skupščine skupnosti obainih občin ima predsednika in 

podpredsednika, ki ju izvoli izmed delegatov zbora po opravljenem 
kandidacijskem postopku v obalni konferenci Socialistične zveze de­
lovnega ljudstva.

Predsednik in podpredsednik zbora se izvolita za dve leti in ne mo­
reta biti več kot dvakrat zaporedoma izvoljena na to dolžnost.

79. člen
Predsednik zbora sklicuje in vodi seje, skrbi, da zbor posluje po po­

slovniku, podpisuje akte, ki jih sprejme zbor samostojno in opravlja 
druge naloge, ki so mu dane s tem statutom, poslovnikom in drugimi 
splošnimi akti.

80. člen
Skupščina skupnosti obalnih občin ima sekretarja, ki ga zbori skupš­

čine enakopravno imenujejo in razrešujejo.
Sekretarja skupščine imenuje skupščina za štiri leta in je lahko ime­

novan za to funkcijo največ dvakrat zaporedoma.

81. člen
Sekretar skupščine skupnosti obalnih občin pomaga predsedniku 

skupščine in predsednikom zborov pri pripravljanju in organiziranju 
sej, se udeležuje sej in skrbi za zapisnike sej; skrbi za poročila, doku­
mentacijo in drugo gradivo za zadeve, ki jih obravnavajo zbori in druga 
telesa skupščine; skrbi za izvrševanje sklepov skupščine in opravlja 
druge zadeve, določene s tem statutom, poslovnikom ali drugim sploš­
nim aktom skupščine in zadeve, ki mu jih poveri predsednik skupščine.

82. člen
Strokovna, administrativna in tehnična opravila za skupščino in 

njene organe opravlja služba pristojnega upravnega organa skupnosti 
obalnih občin.

f) Stalna in občasna delovna telesa skupščine
83. člen

Za preučevanje posameznih zadev, za pripravo splošnih in drugih 
aktov in za opravljanje drugih nalog, ima skupščina skupnosti obalnih 
občin in njeni zbori stalne in občasne komisije ter druga občasna de­
lovna telesa.

84. člen
Stalne komisije skupščine so:
— statutamo-pravna komisija,
— komisija za volitve in imenovanja,
— komisija za varstvo okolja,
— komisija za odnose z verskimi skupnostmi.
Vsak zbor ima tričlansko komisijo za verifikacijo mandatov in imu­

nitetna vprašanja delegatov.

85. člen
Komisije imajo praviloma 5 do 15. članov.
Predsednika in člane komisij imenuje skupščina izmed članov zbo­

rov in drugih delovnih ljudi.
Z odlokom se določi delovno področje in število članov posameznih 

komisij.

86. člen
Skupščina skupnosti obalnih občin z odlokom, ki temelji na zakonu, 

ustanavlja in odpravlja družbene svete ter določa njihovo področje 
dela. Prav tako skupščina skupnosti lahko ustanavlja in odpravlja tudi 
druga telesa družbenopolitične skupnosti, če niso s tem statutom opre­
deljena.

2. IZVRŠNI SVET
a) Položaj in pristojnosti

87. člen
Izvršni svet je izvršilni organ skupščine skupnosti obalnih občin.
Izvršni svet je odgovoren skupščini v okviru pravic in dolžnosti skup­

nosti obalnih občin za stanje na vseh področjih družbenega življenja, za 
izvajanje politike in izvrševanje odlokov in drugih splošnih aktov 
skupščine, kakor tudi za delo upravnih organov in orgamzaaj.

Izvršni svet opravlja svoje pravice in dolžnosti na podlag) m v okvtru 
ustave in zakonov, tega statuta, odlokov in drugih aktov skupščine 
skupnosti obalnih občin.

Izvršni svet: ^
— skrbi za uresničevanje politike in izvrševanje odlokov, planov in 

drugih aktov skupščine;
— izdaja odredbe in druge predpise za izvrševanje odlokov in dru­

gih aktov skupščine;
— predlaga skupščini odloke in druge akte iz pristojnosti skupščine;
— predlaga skupščini srednjeročni in dolgoročni družbeni plan in 

druge planske akte skupnosti obalnih občin;
— spremlja družbenoekonomska gibanja na področjih iz pristojno­

sti skupnosti obalnih občin ter daje pobude in sprejema oziroma pred­
laga potrebne ukrepe;

— je odgovoren za izvedbo usklajevalnih postopkov na področjih, 
ki se usklajujejo v skupnosti obalnih občin;

— daje skupščini mnenja o predlogih odlokov in drugih aktov, ki jih 
skupščini pošiljajo drugi predlagatelji;

— skrbi za izvajanje politike splošne ljudske obrambe in družbene 
samozaščite, določa predlog obrambnega in varnostnega načrta skup­
nosti obalnih občin, skrbi za izdelavo in izvajanje načrta ukrepov za 
pripravljenost ter usmerja, usklajuje in nadzoruje obrambne priprave 
in izvajanje družbene samozaščite upravnih organov skupnosti obalnih 
občin, organizacij in skupnosti, ki so skupnega pomena za območje 
obalnih občin;

— spremlja uresničevanje ustavnih določb o pravicah pripadnikov 
italijanske narodnosti in skrbi za njihovo izvajanje v skupnosti obalnih 
občin;

— predlaga skupščini proračun in zaključni račun o izvršitvi prora­
čuna;

— izvršuje proračun skupnosti obalnih občin;
— predlaga skupščini ustanovitev alf odpravo upravnih organov;
— določa splošna načela za notranjo organizacijo upravnih organov 

in daje soglasje k aktom o organizaciji in delovanju ter o sistemizaciji 
del in nalog upravnih organov;

— usmerja in usklajuje delo upravnih organov, da bi se zagotovilo 
izvajanje politike in izvrševanje zakonov, odlokov, drugih predpisov in 
splošnih aktov;

— nadzoruje delo upravnih organov in odpravlja ali razveljavlja 
predpise teh organov, ki so v nasprotju z zakonom, odlokom, drugim 
predpisom ali splošnim aktom;

— imenuje in razrešuje vodilne delavce na predlog funkcionarja, ki 
vodi upravni organ;

— daje soglasja k imenovanju in razrešitvi delavcev s posebnimi 
pooblastili ;

— ustanavlja stalna in občasna delovna telesa za opravljanje dolo­
čenih nalog s svojega delovnega področja;

— sprejema poslovnik o svojem delu;
— opravlja druge zadeve, za katere je pristojen v skladu z zakonom 

in drugimi predpisi ter s tem statutom.

b) Sestava izvršnega sveta, pravice in dolžnosti njegovih članov
in način dela

89. člen
Izvršni svet sestavljajo predsednik, podpredsednik in določeno šte­

vilo članov. Oblikovanje izvršnega sveta oziroma izvolitev in imenova­
nje funkcionarjev se ureja s posebnim aktom skupščine skupnosti 
obalnih občin.

Predsednika izvršnega sveta voli skupščina skupnosti obalnih občin 
na predlog obalne konference Socialistične zveze delovnega ljudstva, 
podpredsednika in druge člane izvršnega sveta voli skupščina na pred­
log kandidata za predsednika izvršnega sveta po poprejšnjem mnenju 
obalne konference Socialistične zveze delovnega ljudstva.

Predsednika, podpredsednika in člane izvršnega sveta voli skupščina 
skupnosti obalnih občin za štiri leta.

Član izvršnega sveta oziroma podpredsednik izvršnega sveta sta 
lahko na isto funkc'jo izvoljena dva zaporedna mandata, za predsed­
nika izvršnega sveta pa ne more biti ista oseba izvoljena dva zaporedna 
mandata.

Po izvolitvi izvršnega sveta imenuje skupščina skupnosti obalnih 
občin na predlog predsednika izvršnega sveta izmed članov sveta funk­
cionarje upravnih organov ter strokovnih služb ali njihovih notranjih 
organizacijskih enot.

Člani izvršnega sveta ne morejo biti osebe, za katere zakon določi, da 
je funkcija, ki jo opravljajo v organizaciji združenega dela, drugi sa­
moupravni organizaciji ali skupnosti nezdružljiva s funkcijo člana 
izvršnega sveta.
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90. člen
Predsednik izvršnega sveta predstavlja svet, sklicuje seje sveta in jim 

predseduje ter skrbi za izvajanje delovnega programa in sklepov sveta.
Predsednika izvršnega sveta v primeru odsotnosti ali zadržanosti na­

domešča podpredsednik izvršnega sveta.

91. člen
(lani izvršnega sveta so odgovorni za izvajanje politike in stališč 

izvršnega sveta v vseh zadevah, ki jim jih poveri izvršni svet, kakor tudi 
za delo upravnih organov, ki jih volijo.

(lani izvršnega sveta imajo pravico in dolžnost, da poročajo izvrš­
nemu svetu o problematiki na področju, za katerega so odgovorni in da 
dajejo pobude in predloge za reševanje te problematike.

92. člen
(lani izvršnega sveta imajo pravico sprožiti obravnavanje posamez­

nih vprašanj iz pristojnosti sveta, dati pobudo za pripravo odlokov in 
drugih aktov, za katerih predlaganje je pristojen izvršni svet in predpi­
sov, ki jih sam izdaja, ter predlagati izvršnemu svetu, naj določi načelna 
stališča in smernice za delo upravnih organov.

Posamezni člani izvršnega sveta imajo pravico in dolžnost, da v 
skladu s stališčem izvršnega sveta predstavljajo izvršni svet v skupščini 
skupnosti obalnih občin.

93. člen
(lani izvršnega sveta uživajo enako imuniteto kot delegati v skupš­

čini skupnosti obalnih občin.
O imuniteti člana izvršnega sveta odloča izvršni svet.

94. člen
Predsednik izvršnega sveta lahko predlaga skupščini razrešitev po­

sameznih članov izvršnega sveta in izvolitev novih.
Razrešitev ali odstop predsednika izvršnega sveta ali odstop večine 

članov izvršnega sveta ima za posledico odstop celotnega sveta.
(e izvršni svet kolektivno odstopi ali če mu je izglasovana nezaupni­

ca, ostane v svoji funkciji do izvolitve novega izvršnega sveta.

95. člen
Izvršni svet dela in sklepa o vprašanjih iz svoje pristojnosti na sejah.
Izvršni svet sklepa veljavno, če je na seji navzoča večina vseh članov 

izvršnega sveta.
Izvršni svet določa z večino glasov vseh članov.

c) Razmerje izvršnega sveta do skupščine skupnosti obalnih občin
96. člen

Izvršni svet je odgovoren skupščini skupnosti obalnih občin v okviru 
pravic in dolžnosti skupnosti za stanje na vseh področjih družbenega 
življenja v skupnosti in se je dolžan ravnati po smernicah in sklepih, ki 
so jih sprejeli zbori skupščine skupnosti v zvezi z izvajanjem politike^ki 
jo je določila skupščina skupnosti obalnih občin.

97. člen
Izvršni svet je dolžan obveščati skupščino o svojem delu.
Izvršni svet lahko predlaga pristojnemu zboru skupščine, da se od­

loži obravnavanje predloga odloka ali drugega akta skupščine.
Izvršni svet je dolžan, da zborom skupščine na njihovo zahtevo da 

poročilo o uresničevanju politike in o izvrševanju zakonov, odlokov in 
drugih aktov.

98. člen
(e izvršni svet meni, da ne bo mogel zagotoviti uresničevanje dolo­

čene politike ali izvrševanja odloka ali drugega splošnega akta skupšči­
ne, katerega izdaja se predlaga, ali da ne bo mogel prevzeti odgovorno­
sti za opravljanje svoje funkcije, če ne bo sprejet predlagani odlok ali 
drug splošni akt, katerega izdaja se predlaga, lahko postavi vprašanje 
zaupnice.

99. člen
Vsak zbor skupščine lahko na predlog najmanj desetih delegatov v 

zboru póstavi vprašanje zaupnice izvršnemu svetu. Vprašanje zaupnice 
izvršnemu svetu morajo obravnavati in o njem odločati vsi trije zbori 
skupščine.

(e skupščina izglasuje izvršnemu svetu nezaupnico, je ta dolžan od­
stopiti.

100. Člen
Najmanj deset delegatov kateregakoli zbora skupščine skupnosti 

obalnih občin lahko v svojem zboru sproži interpelacijo, naj se obrav­
navajo posamezna politična vprašanja v zvezi z delom izvršnega sveta.

101. člen
Delegati v skupščini skupnosti obalnih občin in njenih delovnih tele­

sih imajo pravico zahtevati od izvršnega sveta pojasnila, mišljenja, sta­
lišča ter strokovne in druge ocene o vprašanjih, o katerih bo skupščina 
skupnosti odločala.

102. člen
Izvršni svet je dolžan v roku, določenim s poslovnikom skupščine, 

odgovoriti na vprašanje delegatov v skupščini skupnosti o izvrševanju 
svojih pravic in dolžnosti, o sprejetih ukrepih, za katere je pooblaščen 
ter o drugih vprašanjih, ki se nanašajo na njegovo delo.

3. UPRAVNI ORGANI
103. člen

Upravne zadeve iz pristojnosti skupnosti obalnih občin opravljajo 
upravni organi, upravne organizacije in strokovne službe.

Z odlokom na podlagi zakona lahko skupščina skupnosti obalnih 
občin prenese opravljanje posameznih upravnih opravil na organiza­
cijo združenega dela ali na druge organe ali organizacije.

V upravnem organu se lahko opravljajo tudi določene strokovne na­
loge za samoupravne interesne skupnosti oziroma družbene organiza­
cije po sporazumu, ki ga sklene z njimi upravni organ s soglasjem izvrš­
nega sveta.

Skupščina skupnosti obalnih občin z odlokom, ki temelji na zakonu, 
ustanavlja in odpravlja upravne organe, upravne organizacije in stro­
kovne službe ter določa njihovo delovno področje.

104. člen
Upravni organi v mejah pravic in dolžnosti skupnosti obalnih občin:
— izvajajo določeno politiko in izvršujejo zakone, odloke in druge 

predpise in splošne akte ter smernice skupščine in izvršnega sveta;
— odgovarjajo za stanje na področjih, za katera so ustanovljeni;
— spremljajo stanje in razvoj na svojem področju in ukrepajo v 

mejah svojih pooblastil;
— seznanjajo skupščino in izvršni svet o stanju in pojavih ter dajejo 

pobude in predlagajo ukrepe za reševanje vprašanj s svojega področja;
— odločajo o upravnih stvareh;
— opravljajo druge zadeve, določene z zakonom, drugimi predpisi, 

s tem statutom in odloki skupščine ter druge strokovne zadeve za 
skupščino skupnosti obalnih občin in za izvršni svet.

105. čten
Upravni organi so samostojni v okviru svojih pooblastil ter za svoje 

delo odgovarjajo skupščini skupnosti obalnih občin in izvršnemu svetu; 
pri svojem delu so se dolžni ravnati v skladu s stališči in smernicami 
skupščine in izvršnega sveta.

Upravni organi sodelujejo med seboj in z upravnimi organi obalnih 
občin in drugih družbenopolitičnih skupnosti ter z organizacijami zdru­
ženega dela in drugimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi o 
vprašanjih, za katere imajo te organizacije in skupnosti interes.

106. člen
Upravni organi so dolžni poročati skupščini in izvršnemu svetu o svo­

jem delu, o stanju na posameznem področju uprave, obveščati in po­
jasnjevati vprašanja s svojega delovnega področja, posredovati podat­
ke, spise in drugo dokumentacijo, ki je potrebna za delo skupščine in 
izvršnega sveta.

107. člen
Upravni organi so dolžni na zahtevo izvršnega sveta raziskati stanje 

na posameznem področju, proučiti določena vprašanja in v določenem 
roku izvršiti posamezno zadevo s svojega delovnega področja ter o tem 
poročati.

108. člen
Upravni organi imajo pravico zahtevati od izvršnega sveta, da zav­

zame stališče o posameznem vprašanju izvajanja politike, izvrševanja 
zakona in drugih predpisov, odlokov in drugih splošnih aktov skupšči­
ne, kot tudi predpisov in drugih aktov izvršnega sveta.

Izvršni svet je dolžan zavzeti stališča na zahtevo upravnega organa iz 
prvega odstavka in o tem obvestiti upravni organ.
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109. Men
Delo upravnih organov mora biti organizirano tako, da je zagotov­

ljeno uresničevanje pravic, obveznosti in interesov občanov.
Upravni organi so dolini preučiti pobude in predioge, ki jih pošiljajo 

občani in na njih odgovoriti.

110. č!en
De!o upravnih organov je javno.
Upravni organi morajo varovati tajnost tistih podatkov, ki so z zako- 

nom ali drugimi predpisi določeni kot državna ali uradna tajnost.

111. člen
Upravni organi se ustanovijo kot individualno vodeni ali kot kolegij­

ski upravni organi.
Individualno vodeni upravni organi se ustanovijo za področja, na ka-. 

terih upravni organi v celoti ali pretežno zagotavljajo izvajanje politike 
in izvrševanje zakonov in drugih predpisov ter splošnih aktov oziroma 
jih neposredno izvršujejo, za opravljanje upravnih nalog na področjih, 
ki zahtevajo posebno organizirano službo in samostojnost pri delu ter 
za opravljanje nadzorstva nad izvrševanjem zakonov in drugih predpi­
sov, splošnih aktov ter samoupravnih splošnih aktov.

Kolegijski upravni organi se ustanovijo na področjih, na katerih je 
potrebno pri izvrševanju upravnih nalog zagotoviti usklajevanje več 
družbenih dejavnosti oziroma stalno in organizirano koordinacijo in 
sodelovanje upravnih organov s samoupravnimi organizacijami in 
skupnostmi in družbenopolitičnimi organizacijami ali povezovanje in 
usklajevanje nalog skupnega pomena za ožje in širše družbenopoli­
tične skupnosti za zagotavljanje enotnosti v izvajanju sprejete politike 
in v izvrševanju zakonov in drugih predpisov, odlokov in splošnih aktov 
v okviru pristojnosti skupnosti obalnih občin.

112. člen
Individualni upravni organi so: sekretariati oziroma oddelki, upraVe, 

zavodi, uradi in inšpektorati.
Kolegijski upravni organi so komiteji in komisije.

* 113. člen
Individualni upravni organi se ustanovijo za področje inšpekcijskega 

nadzora in za geodetske zadeve.
Kolegijski upravni organi se ustanovijo za področje družbenoeko­

nomskega razvoja.

114. člen
Z odlokom skupščine skupnosti obalnih občin, ki temelji na statutu, 

se v skladu z zakonom podrobneje uredijo vprašanja v zvezi z organiza­
cijo upravnih organov, upravnih organizacij in strokovnih služb skup­
nosti obalnih občin, določijo njihova delovna področja in uredijo druga 
vprašanja v zvezi z njihovim delovanjem.

11$. člen .
Upravne organe vodijo funkcionarji upravnih organov.
Funkcionarje, ki vodijo upravne organe, imenuje in razrešuje skupš­

čina skupnosti obalnih občin na predlog predsednika izvršnega sveta 
izmed članov izvršnega sveta. Funkcionarji, ki vodijo upravne organe, 
se imenujejo za štiri leta in ne morejo biti več kot dvakrat zaporedoma 
imenovani na isto dolžnost.

116. člen
Funkcionar upravnega organa organizira in vodi deloorgana ter je za 

njegovo delo in za izvrševanje nalog in zadev iz njegove pristojnosti 
osebno odgovoren, je neposredni starešina delavcev tega organa ter 
izvršuje druge pravice in dolžnosti, določene z zakoni in drugimi pred­
pisi.

Funkcionar upravnega organa mora poročati zborom skupščine m 
izvršnemu svetu o stanju na ustreznem upravnem področju in o delu 
upravnega organa, ki ga vodi. Na zahtevo zborov skupščme ah izvrš­
nega sveta mora dati obvestila in pojasnila o vprašanjih s področja or­
gana. Na vprašanja delegatov v zborih skupščine je dolžan dati odgovo­
re.

117. člen
ravice in odgovornosti delavcev delovnih skupnosti upravnih orga- 
in strokovnih služb so urejene s samoupravnimi splošnimi akti teh 
mosti v skladu z ustavo in zakonom.

VII. SPLOŠNA LJUDSKA OBRAMBA IN DRUŽBENA SAMO­
ZAŠČITA
118. člen

Splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito kot najširši 
obrambni in varnostni sistem uresničujejo delovni ljudje in občani v 
organizacijah združenega dela, v drugih samoupravnih organizacijah in 
skupnostih in v občinah, v skupnosti obalnih občin na področjih v 
skladu s pristojnostmi skupnosti iz 37.; 38. in 39. člena tega statuta.

V skladu s prejšnjim odstavkom določa skupnost obalnih občin svoj 
varnostni in obrambni načrt.

119. člen
Skupnost obalnih občin in občine Izola, Koper in Piran sodelujejo 

med seboj pri uresničevanju nalog s področja splošne ljudske obrambe 
in družbene samozaščite in usklajujejo obrambne priprave.

120. člen
Za izvajanje pravic in dolžnosti skupnosti obalnih občin na področju 

splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite so pristojni skupšči­
na, komite za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito, svet 
za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito, izvršni svet in 
upravni organi skupnosti obalnih občin v mejah svojih pristojnosti.

121. člen
Če se zaradi vojne ali drugih izrednih razmer skupščina skupnosti 

obalnih občin ne more sestati, določa o vseh vprašanjih iz njene pri­
stojnosti predsedstvo skupščine skupnosti. Predsedstvo predloži spre­
jeti splošni akt v potrditev skupščini skupnosti takoj, ko se ta lahko se­
stane.

V primeru, da se tudi predsedstvo skupščine skupnosti zaradi vojne 
ali drugih izrednih razmer ne more sestati, sprejema ukrepe iz njegove 
pristojnosti predsednik skupščine skupnosti. Te ukrepe mora predlo­
žiti v potrditev predsedstvu skupščine skupnosti takoj, ko se lahko to 
sestane.

122. člen
Skupščina skupnosti obalnih občin določi z odlokom sestavo, naloge 

in način dela komiteja za splošno ljudsko obrambo in družbeno samo­
zaščito in sveta za splošno ljudsko obrambo jn družbenp samozaščito.

VIII. MEDOBČINSKO SODELOVANJE
123. člen

Skupnost obalnih občin sodeluje pri izvajanju svojih nalog s sosed­
njimi in drugimi občinami ter drugimi organi, organizacijami in skup­
nostmi v SR Sloveniji in SFR Jugoslaviji.

124. člen
Skupnost obalnih občin je z občinami Izola, Koper, Piran in Sežana 

združena v obalno-kraški medobčinski svet občin kot skupni medob­
činski organ samoupravljanja. V obalno-kraškem medobčinskem 
svetu delegati občin in skupnosti obalnih občin usklajujejo svoja sta­
lišča ter se dogovarjajo o urejanju skupnih vprašanj. Zadeve, ki so 
skupnega pomena, se določijo z dogovorom med občinami in skup­
nostjo obalnih občin in opredelijo v statutu obalno-kraškega medob­
činskega sveta.

125. člen
V okviru sprejete zunanje politike SFR Jugoslavije in mednarodnih 

pogodb skupnost obalnih občin s svojimi organi lahko sodeluje tudi s 
sorodnimi tujimi in mednarodnimi organi in organizacijami.

IX. VARSTVO USTAVNOSTI IN ZAKONITOSTI
126. člen

Za uresničevanje z ustavo in zakonom določenih družbenoekonom­
skih in političnih razmerij; svoboščin in pravic človeka in občana, pra­
vic iz samoupravljanja in drugih pravic organizacij in družbenopolitič­
nih skupnosti je zagotovljeno varstvo ustavnosti in zakonitosti.

Skrb za ustavnost in zakonitost je dolžnost sodišč, samoupravnih 
sodnih organov, organov skupnosti obalnih občin, organizacij združe­
nega dela in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti kot tudi 
drugih nosilcev samoupravnih, javnih in drugih družbenih funkcij.

Pravica in dolžnost delovnih ljudi in občanov je, da dajejo pobude za 
varstvo ustavnosti in zakonitosti.
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127. č!en
Predpisi skupščine skupnosti obalnih občin in njenih organov mo­

rajo biti v sk!adu z ustavo in zakonom.

128. č!en
Predpisi skupščine skupnosti obalnih občin in njenih organov se ob­

javljajo v Uradnih objavah občin !!. Bistrica, Izola, Koper, Piran, Po­
stojna in Sežana in v Traduzioni.

129. člen
Predpis oziroma drug splošni akt začne veljati osmi dan po objavi, če 

ni v samem predpisu oziroma splošnem aktu drugače določeno.

^ 130. člen
Podatki o delovanju skupščine skupnosti obalnih občin in njenih or­

ganov so javni.
Skupščina skupnosti s posebnim odlokom lahko določi, kateri po­

datki pomenijo uradno tajnost in se ne smejo sporočati ter objaviti.

X. SPREJEM IN SPREMINJANJE STATUTA SKUPNOSTI 
OBALNIH OBČIN

131. člen
Pobudo za spremembo statuta skupnosti obalnih občin lahko dajo 

temeljne in druge organizacije združenega dela in druge samoupravne 
organizacije in skupnosti, njihova združenja, krajevne skupnosti, 
družbenopolitične organizacije in zbori delovnih ljudi in občanov.

O pobudi razpravlja in odloča skupščina skupnosti obalnih občin. O 
tem odločijo enakopravno vsi trije zbori skupščine.

132. člen
Predlog za uvedbo postopka za spremembo statuta lahko poda vsak 

zbor skupščine skupnosti obalnih občin, skupina najmanj desetih dele­
gatov skupščine, izvršni svet ali skupščine občin Izola, Koper in Piran.

Predlog mora biti obrazložen.
O predlogu za uvedbo postopka odločajo vsi trije zbori skupščine.
K sklepu o uvedbi postopka morajo dati svoje soglasje skupščine 

občin Izola, Koper in Piran.

133. člen
Spremembe statuta sprejmejo po javni razpravi vsi trije zbori skupš­

čine skupnosti obalnih občin enakopravno potem, ko dobijo soglasje 
skupščin občin Izola, Koper in Piran.

XI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
134. člen

Skupščina skupnosti obalnih občin in njeni organi uskladijo svojo 
organizacijo in predpise z.določbami tega statuta najkasneje do 3 !. de-* 
cembra 1986.

135. člen
Prečiščeno besedilo statuta velja z dnem objave v Uradnih objavah. 
Številka: 021-6/86 
Kper, 6. marca 1986

Predsednik 
Dr. LIVU JAKOMIN, 1. r.

OBALNA VOULNA KOM!SMA KOPER

GLASOVANJE O IZVOLITVI DELEGATOV 
V DRUŽBENOPOLITIČNI ZBOR 
SKUPŠČINE SKUPNOSTI OBALNIH OBČIN

RAZGLAS
Obalna volilna komisija Koper objavlja na podlagi 78. člena zakona 

o volitvah in delegiranju v skupščine listo kandidatov za delegate v 
družbenopolitičnem zboru skupščine Skupnosti obalnih občin Koper, 
ki obsega naslednje kandidate:

1. Abram Mario, roj. 1920, upokojenec, Ankaran, Vlahovičeva 19
2. Amoš Magda, roj. 1966, ekon. tehnik, Sečovlje 43
3. Barrile Vincenzo, roj. 1926, upokojenec, Piran, Vojkova 4
4. Blaževič Klaudio, roj. 1948, komercialist, Koper, Pahorjeva 1

5. Brožič Euro, roj. 1957, trgovec, Izola, Drevored 1. maja 3
6. Butinar Darko, roj. 1942, profesor, Koper, Krožna 26
7. Cilenšek Jože, roj. 1930, pedagog, Izola, Leninova 1
8. Čotar Rado, roj. 1923, upokojenec, Izola, Kopališka 10
9. Dobrin ja Iztok, roj. 1961, vozni ličar, Lopar 21, Marezige
10. Domio Marino, roj. 1950, pravnik, Izola, Veluščkova 4
11. Fatur Silvo, roj. 1935, slavist, KampoHn 105-a, Portorož
12. Klančič Bojan, roj. 1960, prof. slov. jezika in knjiž., Izola, Re­

gentova 16
13. Kodelja Nino, roj. 1929, upokojenec, Koper, Klaričeva 12 a
14. Kravanja Sandro, roj. 1961, gim. maturant, Piran, Gregorčičeva 

43
15. Kuhar Angela, roj. 1942, dipl. pravnica, Koper, Vena Pilona 12
16. Kužel Bogdan, roj. 1949, VKV strojni ključavničar, Portorož, 

Sončna 31
17. Mislej Drago, roj. 1950, novinar, Izola, Ljubljanska 45
18. Rolih Neva, roj. 1952, višja upravna delavka, Koper, Srebmi- 

čeva 7
19. Rupnik Jožica, roj. 1953, socialna delavka, Piran, Savudrijska 

15
20. Sau Silvano, roj. 1942, novinar, Izola, Veluščkova 6
21. Tomasin PHnio, roj. 1926, upokojenec, Piran, UL svobode 5
22. Vatovec Milan, roj. 1931,ekonomist, Koper, Rozmanova 60-g
23. Vezovnik Maks, roj. 1927, upokojenec, Sp. Škofije 124-c
24. Zohi! Josip, roj. 1947, dr. operacijskega raziskovanja, Koper, 

Prisojna pot 8
25. Žvab Verica, roj. 1961, razredni učitelj, Ankaran, Vlahovičeva 

45
Listo kandidatov je predložila Obalna konferenca SZDL Koper. 
Lista kandidatov je sestavljena v skladu z zakonom.
Glasovanje o izvolitvi delegatov bo dne 14. aprila 1986.

V Kopru, dne 26. marca 1986

Obalna volilna komisija v Kopru

Tajnik:
Danica Grižančič, 1. r.

Član:
Majda Dorovič-Sabadin, L r.

Predsednik:
Jože Trošt, 1. r.

OBČtNA !L!RSKA B!STR)CA

OBČINSKA VOULNA KOMISUA 
* VBURSMBKTMC!

GLASOVANJE O LISTI KANDIDATOV ZA DELEGATE 
V DRUŽBENOPOLITIČNI ZBOR SKUPŠČINE OBČINE 

ILIRSKA BISTRICA

Na podlagi določbe tretjega odstavka 82. člena zakona o volitvah 
in delegiranju v Skupščine (Uradni list SRS, št. 22/81, 24/77, 
36/85) Občinska volilna komisija v Ilirski Bistrici

razglaša

da so bili v občini pri glasovanju o izvolitvi v družbenopolitični zbor 
Skupščine občine Ilirska Bistrica dne 16. marca 1986 doseženi tile 
izidi glasovanja o izvolitvi:
I. Glasovanje je potekalo na 55 voliščih v občini

a) Vpisanih v volilnih imenikih
b) glasovalo na volišču

11.389

(po volilnem imeniku in s potrdili) 10.730
c) glasovalo po pošti 118
č) skupaj glasovalo (b + c) 10.848
d) glasovalo za listo kandidatov 9.010
e) glasovalo proti listi kandidatov 1.256
f) neveljavne glasovnice 328
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II. Na [isti kandidatov je bito 25 deìegatov. 
[zvoìjent so biti detegati, ki so dobiti nastednje

1. kandidat Hi ja Babič
Jože Baša 
Egon Bratož 
Mirjam Čeligoj 
Jože Delost 
Erika Dodič 
Dušan Dujc 
Marko Dujc 
Jože Filiput 
Anton Gvardjančič 
Rado Jurač 
Drago Kerma 
Janez Kim 
Igor Knap 
Igor Krašovec 
Jože Maljevac 
Marija Maljevac 
Igor Mizgur 
Miro Mladinov 
Dragica Prosen 
Ivanka Skrt 
Dando Spetič 
Lado Širca 
Kristjan Zadet 
Ateš Zidar

2. kandidat
3. kandidat
4. kandidat
5. kandidat
6. kandidat
7. kandidat
8. kandidat 
9 kandidat

10. kandidat
11. kandidat
12. kandidat
13. kandidat
14. kandidat
15. kandidat
16. kandidat
17. kandidat
18. kandidat
19. kandidat
20. kandidat
21. kandidat
22. kandidat
23. kandidat
24. kandidat
25. kandidat

število glasov:

8.981 glasov
8.991 glasov 
9.004 glasov 
9.002 glasov 
8.995 glasov
8.992 glasov
8.994 glasov
9.000 glasov 
8.999 glasov 
9.00! glas 
8.977 glasov 
8.987 glasov 
8.989 glasov 
8.999 glasov
9.001 glas 
8.974 glasov 
8.985 glasov
9.002 glasa 
8.999 glasov 
8.999 glasov 
8.981 glasov 
8.998 glasov 
9.002 glasa
8.995 glasov
8.996 glasov

Številka: 020-2/84-2 
Ilirska Bistrica, 24. marca 1986

TAJNIK
Franc GOMBAČ, l.r.

PREDSEDNIK 
Miro URBANČIČ, l.r.

KRAJEVNA SKUPNOST 
DOLNJ! ZEMON

Na podlagi 2. in 3. člena zakona o samoprispevku (Uradni list SRS, 
št. 35/85) in 12. člena zakona o referendumu in drugih oblikah oseb­
nega izjavljanja (Uradni list SRS, št. 23/77), sklepa o razpisu referen­
duma o uvedbi samoprispevka za naselje Gornji Zemon (Uradne obja­
ve, št. 7/86) je Svet krajevne skupnosti na seji dne 19. marca 1986 spre­
jel naslednji

SKLEP
O UVEDBI SAMOPRISPEVKA V KRAJEVNI SKUPNOSTI

' tR3È&fjl ZEMON ZA VAS GORNJI ZEMON
r'. '

1.
Na podlagi odločitve občanov na referendumu dne 16. marca 1986 

se uvede krajevni samoprispevek v denarju in delu na območju KS 
Dolnji Zemon za naselje Gomji Zemon.

2.
Samoprispevek v delu in denarju za izgradnjo vodovoda, vzdrževa­

nje kanalizacije in ureditev poti, obeležja NOB in urejanje okolja se 
uvede za obdobje petih let in sicer 1. aprila 1986 do 31. marca 1990.

3.
Okvirna vrednost komunalnih del za izgradnjo vodovoda, vzdrževa­

nje kanalizacije, ureditev poti, obeležij NOB in urejanje okolja znaša 
20,000.000 din po cenah iz leta 1985.

4.
Samoprispevek v delu se uvaja za delovne ljudi in občane, ki imajo 

na območju naselja Gomji Zemon stalno prebivališče, in sicer:
1. Za vsakega občana starega nad 15 let, sposobnega za delo, 50 de­

lovnih ur za opravljanje del pri izgradnji vodovoda,
2. Samoprispevek v delu za vzdrževanje vaških cest in pod, obležij 

NOB in urejanje okolja se uvaja na podlagi katastrskega dohodka po­
sameznega gospodinjstva in sicer:

1. do 18.000 din katastrskega dohodka na gospodinjstvo je dolžan 
zavezanec samoprispevka opraviti 8 delovnih ur

2. nad 18.000 do 54.000 din katastrskega dohodka na gospo­
dinjstvo je zavezanec samoprispevka dolžan opravid letno 12 delovnih 
ur in 4 traktorske ure

3. Od 54.000 din katastrskega dohodka na gospodinjstvo dalje pa je 
dolžan zavezanec samoprispevka opraviti 16 delovnih ur in 7 traktor­
skih ur

4. Delavci, zaposleni v združenem delu letno 8 delovnih ur.
3. Samoprispevek v denarju bodo plačevali delovni ljudje in občani, 

ki imajo na območju naselja Gomji Zemon stalno bivališče in sicer:
1. delavci in drugi delovni ljudje od osebnih dohodkov zmanjšanih 

za davke in prispevke, po stopnji 2 %
2. občani od pokojninskih prejemkov po stopnji 2%

3. delovni ljudje in občani, ki so zavezanci davkov od ... in prispev­
kov od dohodka iz samostojnega opravljanja obrtnih in drugih gospo­
darskih dejavnosti:

— od čistega dohodka, zmanjšanega za prispevke in davke, če se jim 
ugotavlja dohodek, po stopnji 2 %,

— če plačujejo davke po odbitku, od neto prejemkov, po stopnji
2%

— če se jim ne ugotavlja dohodek pa od osnovne pavšalnega letnega 
zneska davkov po stopnji 1 %.

4. Občani, ki so zavezanci davka od osebnega dohodka iz kmetijske 
dejavnosti in gozdov po stopnji 2 % od povprečnega letnega OD na za­
poslenega v gospodarstvu SRS, ki ga za vsako leto objavi zavod SRS za 
statistiko.

5. Občani, ki na območju naselja Gomji Zemon nimajo stalnega bi­
vališča, so pa lastniki nepremičnin v k. o. Gomji Zemon, so dolžni letno 
prispevati:

— do 1 ha zemljišča 2500 din
— nad 1 ha zemljišča 4000 din.

5.
Zavezanci samoprispevka v delu lahko poravnajo svojo obveznost 

tudi v denarju, pri čemer se delovna ura obračunava po 500 din, trak­
torska ura pa 2500 din.

Svet KS Dolnji Zemon se pooblasti, da v skladu z ugotovljeno stop­
njo gibanja cen vsako leto posebej določi novo denarno vrednost ob­
veznosti samoprispevka ter letno valorizira znesek, ki so ga dolžni po­
ravnati občani, lastniki nepremičnin v k. o. Gomji Zemon.

6.
Plačevanja samoprispevka so oproščeni:
1. delavci in drugi občani, katerih osebni dohodek ne presega naj- 

nižjega zneska osebnega dohodka, ki zagotavlja materialno in socialno 
varnost delavca, določenega z zakonom,

2. upokojenci, katerih pokojnina ne presega najnižje pokojnine, za 
polno pokojninsko dobo,

3. upokojenci, ki prejemajo starostno pokojnino, priznano po za­
konu o starostnem zavarovanju kmetov,

4. zavezanci iz 3., točka 4 tega sklepa, če katastrski dohodek od ne­
gozdnih površin ne presega na gospodinjstvo 6,5 % povprečnega let­
nega neto OD gospodarstva SR Slovenije, doseženega v preteklem 
letu,

5. znesek od obračunanega in odtegnjenega samoprispevka od 
osebnega dohodka oz. pokojnine ne sme biti večji od razlike med priz­
nano pokojnino in pokojnino, ki ne presega najnižje pokojnine za 
polno pokojninsko dobo oz. med akontacijo osebnega dohodka in zne­
ska osebnega dohodka, ki zagotavlja socialno varnost delavca, določe­
nega z zakonom,

6. samoprispevek se ne plačuje od socialnovarstvenih pomoči, inva­
lidnin, otroškega dodatka, štipendij ter nagrad, ki jih prejemajo štu­
denti in učenci na proizvodnem delu oz. delovni praksi,

7. samoprispevka v delu so oproščeni naslednji zavezanci: noseče 
žene in matere, ki imajo otroke stare do 7 let, občani, ki so zaradi bo­
lezni in invalidnosti nesposobni za delo, otroci do 15. leta starosti, 
moški stari nad 60 let in ženske stare nad 55 let,

8. če bi izterjava samoprispevka ogrozila, nujno preživljanje zave­
zanca ali članov njegove družine, lahko Svet KS Dolnji Zemon na 
predlog vaškega odbora Gomji Zemon samoprispevek odpiše.

Vaški odbor lahko oprosti posamezne občane samoprispevka če 
ugotovi, da so nezmožni za delo.
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7.
Sredstva samoprispevka se zbirajo na računu SDK »Krajevni samo­

prispevek krajevne skupnosti Do!nji Zemon za vas Gomji Zemon* št. 
52210-842-012-822523*.

8.
Samoprispevek, ki ga plačujejo zavezanci na podlagi 3 — 1.2. točke 

tega sklepa, obračunavajo in odtegujejo izplačevalci ob izplačilu; zave­
zancem iz 3 — 3.4. in 5. točke pa obračunava in odteguje samoprispe­
vek Uprava za družbene prihodke na podlagi določenih osnov.

9.
Pravilnost obračunavanja in odvajanja samoprispevka kontrolira 

SDK in Uprava za družbene prihodke. Nadzor nad zbiranjem in upo­
rabo sredstev samoprispevka izvaja Svet krajevne skupnosti Dolnji 

. Zemon. Za izvajanje del je odgovoren vaški odbor, ki vodi tudi evi­
denco o opravljenem delu.

10.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.
Dolnji Zemon, 19. marca 1986

Predsednik 
sveta krajevne skupnosti 

ZVONE ŠKRLJ, 1. r.

Volilna komisija
POROČILO

O IZIDU GLASOVANJA O UVEDBI SAMOPRISPEVKA ZA 
NASELJE GORNJI ZEMON

Volilna komisija Dolnji Zemon ugotavlja, da so bili na referendumu 
dne 16. marca 1986 o uvedbi samoprispevka za naselje Gomji Zemon 
doseženi naslednji rezultati:

V volilnem imeniku za območje naselja Gomji Zemon je bilo vpisa­
nih 99 glasovalnih upravičencev, od tega 3 v inozemstvu. Od 96 vpisa­
nih se je glasovanja udeležilo 93 glasovalnih upravičencev ali 97 %

— »za* samoprispevek je glasovalo 84 upravičencev ali 88 %,
— »proti« je glasovalo 6 upravičencev ali 6 %,
— neveljavne so bile 3 glasovnice ali 3 %
Na podlagi teh podatkov volilna komisija KS Dolnji Zemon ugotav­

lja, da je samoprispevek izglasovan.
Dolnji Zemon, dne 19. marca 1986

Predsednik 
LUKENEC DANILO, 1. r.

OBČtNA tZOLA

OBČ!NSKA VOMLNA KOM!SUA V !ZOH

POROČILO

OBČINSKE VOLILNE KOMISIJE O IZIDU GLASOVANJA ZA 
IZVOLITEV DELEGATOV V DRUŽBENOPOLITIČNI ZBOR 

SKUPŠČINE OBČINE IZOLA

Občinska volilna komisija v Izoli obvešča skupščino občine Izola, 
da so bili v občini pri glasovanju o izvolitvi delegatov v družbeno­
politični zbor skupščine občine Izola dne 16. 3. 1986 doseženi tile 
izidi glasovanja o izvolitvi:

delovni ljudje 
in občani

a) vpisanih v volilnih imenikih 9.627
b) glasovalo na volišču

(po volilnem imeniku in s potrdili) 8.219
c) glasovalo po pošti 25
č) skupaj glasovalo (b +c) R.244
d) glasovalo za listo kandidatov 6.953

e) glasovalo proti listi kandidatov 586
f) neveljavne glasovnice 705

Na listi kandidatov je bilo 21 delegatov.
Izvoljeni so bili delegati, ki so dobili naslednje število glasov:

L
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21.

kandidat Mira Adler 6.884 glasov
kandidat Ennio Agostini 6.884 glasov
kandidat Nevij Baruca 6.867 glasov
kandidat Miran Blažina 6.866 glasov
kandidat Jože Cilenšek 6.858 glasov
kandidat Rudi Čemi 6.884 glasov
kandidat Aleksandra Grbec 6.875 glasov
kandidat Jernej Humar 6.855 glasov
kandidat Oskar Jogan 6.873 glasov
kandidat Iztok Kampos 6.863 glasov
kandidat Ivica Kolarič 6.844 glasov
kandidat Mirko Kovačič 6.806 glasov
kandidat Slavko Krstič 6.782 glasov
kandidat Vlado Lukežič 6.791 glasov
kandidat Moreno Marinac 6.784 glasov
kandidat Bojan Marinšek 6.760 glasov
kandidat Drago Mislej 6.799 glasov
kandidat Dina Podgornik 6.797 glasov
kandidat Nadja Škorja 6.782 glasov
kandidat Marjan Tkalčič 6.783 glasov
kandidat Drago Vovk 6.754 glasov

Občinska volilna komisija je na podlagi volilnih spisov ugotovila, 
da sta bila postopek o določitvi kandidatov in glasovanje o izvolitvi 
delegatov izvedena v skladu z zakonom in da ni bilo nepravilnosti, 
ki bi lahko vplivale na kandidature oziroma na izid glasovanja.

IZOLA
OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA

Tajnik: Predsednik:
Brane ANDREJAŠIČ, l.r. Ivan ZABUKOVEC, l.r.

OBČtNA KOPER

Na podlagi 23. člena zakona o financiranju splošnih družbenih po­
treb v družbenopolitičnih skupnostih (Uradni list SRS, št. 39/74 in 
4/78) in 239. člena statuta občine Koper je skupščina občine Koper na 
seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skupnosti 26. 
marca 1986 sprejela

ODLOK
O PRORAČUNU OBČINE KOPER ZA LETO 1986

1. člen
Skupni prihodki proračuna občine Koper za 

997.385.489 din in se razporedijo:
— za splošno porabo
— za nelimitir^no porabo

Od tega za:
— odstopljena sredstva prihodkov od taks na pro­

met parkljarjev in kopitarjev 8.000.000 din
— odstopljena sredstva turistične takse 24.585.937 din
— sredstva prihodkov občinske uprave za druž­

bene prihodke in drugih upravnih organov, za
namene, ki jih določa družbeni dogovor in odlok 66.000.000 din

Pregled prihodkov in njihova razporeditev je zajeta v bilanci pri­
hodkov in odhodkov, ki je sestavni del proračuna.

2. člen
Prihodki, ki jih občinski upravni organi dosežejo s svd)o dejavnostjo, 

so prihodek proračuna občine, razen sredstva, ki jih prejemajo upravni

leto 1986 znašajo

898.799.552 din 
98.585.937 din
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po pogodbah, vplačana razlika ph plačljivih tiskovinah in obraz- 
oh m pnhodk. v zvezi z delom vozniške izpitne komisije ter komisije za 
lokacjske oglede m tehnične preglede, ki so lastni prihodki upravnih 
organov.

V skladu z določbami 3. člena zakona o upravah za družbene pri­
hodke in družbenega dogovora o izvajanju politike ha področju 
splošne porabe na ravni občin v SR Sloveniji v letu 1986 se sredstva, ki 
jih pridobi občinska uprava za družbene prihodke na podlagi spora­
zuma o odmerjanju in pobiranju prispevkov in drugih obveznosti ob­
čanov za samoupravne organizacije in skupnosti, uporabijo predvsem 
za modernizacijo in izboljšanje učinkovitosti te uprave.

O razporeditvi sredstev za namene iz prejšnjega odstavka odloča 
izvršni svet skupščine občine Koper (v nadaljevanju: izvršni svet).

Izvršni svet sprejema odločitve tudi v drugih upravičenih primerih o 
razporeditvi prihodkov iz prvega odstavka tega člena.

3. člen
Od prihodkov iz 1. člena tega odloka se izloči 1 % v sredstva rezerve 

občine Koper.
Izvršni svet odloča o uporabi sredstev rezerve:
— za namene iz 1. točke 39. člena zakona o financiranju splošnih 

družbenih potreb v družbenopolitičnih skupnostih, vendar največ do 
800.000 dinarjev v posameznem primeru,

— za namene iz 2. točke 39. člena zakona, navedenega v prejšnji 
alinei.

4. člen
Za izvrševanje proračuna je odgovoren izvršni svet, ki tudi skrbi, da 

se med letom razporejajo prihodki skladno z njihovim dotokom, in 
sicer enakomerno med vse nosilce oz. uporabnike občinskega proraču­
na, v mesečnih akontacijah.

5. člen
Osnova za ugotavljanje potrebnega obsega sredstev za skupno po­

rabo delavcev je višina sredstev skupne porabe po posameznih name­
nih na delavca, dosežena v preteklem letu v organizacijah združenega 
dela.

6. člen
Izvršni svet lahko začasno zmanjša zneske sredstev, ki so razpore­

jena v posebnem delu občinskega proračuna ali začasno zadrži uporabo 
teh sredstev, če prihodki občinskega proračuna med letom niso dose­
ženi v predvideni višini ter o tem obvesti občinsko skupščino in pred­
laga ukrepe oziroma ustrezno spremembo proračuna.

*

7. člen
Izvršni svet je pooblaščen, da odloča o prenosu sredstev med posa­

meznimi nameni občinskega proračuna, določenimi v bilanci prihod­
kov in odhodkov in o uporabi sredstev tekoče proračunske rezerve, ki 
se bodo dodeljevala za naloge, za katere v proračunu niso sredstva za­
gotovljena in ki po svoji vsebini sodijo v splošno porabo na nivoju ob­
čine in za naloge, za katere v proračunu niso sredstva zagotovljena v 
zadostnem obsegu.

Če se med letom ugotovi, da sredstva, razporejena za posebne na­
mene ne bodo porabljena ali ne bodo porabljena v celoti, lahko izvršni 
svet prenese neporabljena sredstva v tekočo proračunsko rezervo.

Izvršni svet razporeja sredstva za spremembe med letom.

8. člen
Izvršni svet odloča o uporabi sredstev komunalnih taks.

9. člen
Izvršni svet je odgovoren za izvajanje družbenega dogovora o izva­

janju politike na področju splošne porabe na ravni občin v SR Sloveniji 
v letu 1986.

10. člen
Nosilec sredstev za dejavnost ljudske obrambe je svet za ljudsko 

obrambo in družbeno samozaščito.

11. člen
S sredstvi za nagrade *15. maj* razpolaga odbor za nagrade.

12. člen
Uporabniki občinskega proračuna so dolžni uporabljati sredstva ob­

činskega proračuna le za namene, kot so opredeljeni v posebnem delu, 
ki je sestavni del odloka ter poročati izvršnemu svetu o realizaciji pro­
grama dela najmanj enkrat letno, to je ob zaključku leta.

13. člen
Uporabniki so dolžni izvršnemu svetu predložiti zaključne račune za 

leto 1985, na zahtevo izvršnega sveta pa tudi predračune in finančne 
načrte za leto 1986 ter podatke za analizo zaključnih računov.

14. člen
(e bodo prihodki v letu 1986 doseženi v manjšem obsegu, kot so z 

bilanco predvideni, bodo za kritje primanjkljaja uporabljena sredstva 
rezerve občine Koper v skladu s 3. točko 39. člena zakona o financira­
nju splošnih družbenih potreb v družbenopolitičnih skupnostih.

Sredstva, ki bodo eventualno uporabljena za kritje primanjkljaja, 
bo občina Koper v letu 1987 vračala v sredstva rezerve z dodatnim 1 % 
izločanjem skupnih prihodkov, dokler ne bo nadomeščen znesek, ki je 
bil uporabljen za kritje primanjkljaja.

15. člen
Organi in organizacije, ki se financirajo iz občinskega proračuna v 

letu 1986 obračunavajo obseg amortizacije v višini sredstev, ki so jim 
za ta namen zagotovljena v proračunu občine za leto 1986.

16. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah, 

uporablja pa se od 1. januarja 1986.
Številka: 400-1186 
Koper, 26. marca 1986

Predsednik 
JANKO KOSMINA l.r.

BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV PRORAČUNA 
OBČINE KOPER ZA LETO 1986

A. PRIHODKI

Sku-
pina Vrsta prihodka Znesek

72 Prihodki od davkov od osebnih dohodkov 432.830.000
73 Prihodki od davka od prometa proizvodov in stori­

tev ter od davka od prometa nepremičnin in pravic 254.740.000
74 Prihodki od davka na prihodek od premoženja in 

premoženjskih pravic ter prihodki od drugih davkov 21.360.000
75 Prihodki od taks 90.600.000
77 Prihodki po posebnih predpisih, prihodki od or­

ganov in organizacij DPS in drugi prihodki 197.855.489

SKUPAJ PRIHODKI 997.385.489

B. ODHODKI

Sku-
pina Namen odhodka Znesek

40 in Namen 1 in 2 — Sredstva za delo upravnih 
organov

41 in za posebne namene 604.129.347
42 Namen 3 — sredstva za ljudsko obrambo 14.430.358
44 Namen 5 — Sredstva prenesena drugim DPS 81.288.662
45 Namen 6 — Sredstva za družbene dejavnosti 86.841.938
46 Namen 7 — Sredstva za druge splošne družbene 

potrebe 94.708.484
4 Namen 8 — Izločanje sredstev rezerv 9.686.646
48 Namen 9 — Drugi odhodki 7.7J4.I17

SKUPAJ NAMENI ! DO 9 — ODHODKI ZA 
DOGOVORJENI OBSEG SPLOŠNE PORABE 898.799.552

Namen 10 — Odhodki za nelimitirano porabo 98.585.937

SKUPAJ ODHODKI 997.385.489
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Na podlagi 1. člena zakona o davku na promet nepremičnin (Uradni list 
SRS, št. 35/85) in 239. člena statuta občine Koper je skupščina občine 
Koper na seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skupno­
sti dne 26. marca 1986 sprejela

ODLOK
O SPREMEMB! IN DOPOLNITVI ODLOKA O DAVKU NA 

PROMET NEPREMIČNIN V OBČINI KOPER

L člen
8. člen odloka o davku na promet nepremičnin v občini Koper 

(Uradne ojbave št. 33/85) se spremeni tako, da se glasi:
"Če lastnik nepremičnino, ki jo je pridobil z nakupom ali darilom, 

odtuji pred potekom petih let od pridobitve:
— se odmerjeni davek poveča za 30 %,
— se v primerih, ko davek za nepremičnine zaradi oprostitve plačila 

davka ni bil odmerjen, odmeri v skladuz zakonom in odlokom o davku 
na promet nepremičnin in se tako odmerjeni davek poveča za 30 %.«

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi, uporablja pa se od L 

januarja 1986 dalje.
Št.: 421-3/86
Koper, 26. marca 1986

PREDSEDNIK 
JANKO KOSMINA, 1. r.

Na podlagi 29. člena zakona o skupnih osnovah svobodne menjave 
dela (Uradni list SRS, št. 17/79) in 30. člena zakona o družbenem var­
stvu otrok (Uradni list SRS, št. 35/79), v skladu z zakonom o obračuna­
vanju in plačevanju prispevkov za zadovoljevanje skupnih potreb na 
področju družbenih dejavnosti (Uradni list SRS, št. 33/80 in 23/83) ter 
239. člena statuta občine Koper je skupščina občine Koper na seji 
zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skupnosti dne 26. 
marca 1986 sprejela ^

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O ZAČASNEM FINANCIRANJU 
SAMOUPRAVNIH INTERESNIH SKUPNOSTI DRUŽBENIH 

DEJAVNOSTI ZA OBMOČJE OBČINE KOPER

1. člen
V 5. členu odloka o začasnem financiranju samoupravnih interesnih 

skupnosti družbenih dejavnosti za območje občine Koper (Uradne ob­
jave, št. 33/85) se druga alinea spremeni in glasi:

— *z a denarne pomoči otrokom in za sofinanciranje skupnega pro­
grama po stopnji 2,26*.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah, 

uporablja pa se od 1. maja 1986 dalje.
Št.: 420-24/85 
Koper, 26. marca 1986

PREDSEDNIK 
JANKO KOSMINA, 1. r.

Na podlagi tretjega odstavka 2. člena zakona o pogojih za prodajo 
stanovanjskih hiš in stanovanj v družbeni lastnini (Uradni list SRS št. 
13/74) in 40. člena zakona o razlastitvi in o prisilnem prenosu nepre­
mičnin v družbeni lastnini (Uradni Ijst SRS, št. 5/80) ter 239. člena sta­
tuta občine Koper, je Skupščina občine Koper na seji Zbora združe­
nega dela in na seji Zbora krajevnih skupnosti dne 26. marca 1986 
sprejela

ODLOK
n nOLOČITVl VREDNOSTI POSAMEZNIH ELEMENTOV ZA 
IZRAČUN VALORIZIRANE VREDNOSTI STANOVANJSKE 
HIŠE IN STANOVANJA V DRUŽBENI LASTNINI NA OB- 

MOČJU OBČINE KOPER

S tem odlokom se odločajo vrednosti elementov za izračun valorizi­
rane vrednosti stanovanjske hiše oz. stanovanja po določilih 2. člena 
zakona o pogojih za prodajo stanovanj v družbeni lastnini. (Uradni list 
SRS, št. 13/74) in v smislu določi! pravilnika o enotni metodologiji za 
izračun valorizirane vrednosti stanovanjske hiše oz. stanovanja 
(Uradni list SRS, št. 13/80).

2. člen
Povprečna gradbena cena za 1 kvadratni meter koristne stanovanj­

ske površine — veljavna na dan 31/12-1985, znaša 87 306. dinarjev.
V kolikor je zagotovljena možnost uporabe zaklonišča, se k pov­

prečni ceni iz prejšnjega odstavka prišteje še znesek v višini 5,50 % te 
povprečne cene (za zgrajena zaklonišča).

3. člen
Povprečni stroški za komunalno ureditev zemljišča znašajo
— za komunalne naprave individualne rabe — 5,45 %?
— za komunalne naprave kolektivne rabe — 8,74 % 
skupaj za komunalne naprave — 14,19 %
od povprečne cene iz 2. člena odloka.

4. člen
Za določitev osnovne vrednosti stavbnega zemljišča za leto 1986 

ostane v veljavi odlok o odločitvi odstotka od povprečne gradbene cene 
kv. m stanovanjske površine, ki služi za določitev koristi za razlaščena 
stavbna zemljišča, (Uradne objave št. 29/80)

5. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Št.: 38-23/85 
Koper, 26. marca 1986

PREDSEDNIK 
JANKO KQSM)NA, 1. r.

:C' . v
. H "i : < 11

'-i! w .Sl
OBČMJSKA VOLtLNA KOhHSUA V KOPRU

'AH .M I!

SKLEP ! :opi *1
Občinska volilna komisija je na seji dne ^ 3.i 1.98,

sklenila:

Ugotovi se, da so osebni podatki kandidata pod tč. 1 v razglasu liste 
kandidatov za delegate v družbenopolitičnem zboru Skupščine občine 
Koper pomotni in se pravilno glasijo:

Miran BERTOK, roj. 1912, Koper, Jenkova 13, upokojenec.

Obrazložitev

Pri izdelavi razglasa, ki je bil objavljen v Uradnih objavah, št. 5/86 z 
dne 7. 3. 1986 je prišlo do netočnosti pri osebnih podatkih kandidata, 
ki se je kasneje ponovila v ostalem volilnem gradivu.

Pomoten zapis je s tem popraviti.
Koper, 16. 3. 1986

Člani:
Ivan Lozej, 1. r.
Majda Čok, 1. r.
Zdravko Lenarčič, 1. r.

Predsednik: 
mag. Gregor Velkaverh, 1. r.

Tajnik:
Livijana Juriševič, 1. r
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POROČILO
OBČINSKE VOLILNE KOMISIJE 

Skupščina občine Koper

Občinska volilna komisija v Kopru obvešča Skupščino občine Koper, 
da so bili v občini pri g!asovanju o izvolitvi delegatov v družbenopoli­
tični zbor Skupščine občine Koper dne 16. 3. 1986 doseženi tile izidi 
glasovanja o izvolitvi:

delovni ljudje in občani
a) vptsanth v volilnih imenikih (odšteti osebe, ki so na delu

v tujini) 33.017
b) glasovalo na volišču (po volilnem imeniku in s potrdili) 29.030
c) glasovalo po pošti * 84
č) skupaj glasovalo (b + c) 29.114
d) glasovalo za listo kandidatov 23.905
e) glasovalo proti listi kandidatov 2.239
f) neveljavne glasovnice 2.970

Na listi kandidatov je bilo 30 delegatov.

Izvoljeni so bili delegati, ki so dobili naslednje število glasov:
1. Miran BERTOK 23.725 glasov
2. Darko BUTINAR 23.726 glasov
3. Mitja BUTUL 23.742 glasov
4. Šerka DOLIČ 23.724 glasov
5. Marij FURLANIČ 23.732 glasov
6. Darij GLAVAN 23.754 glasov
7. Andrej JAMNIK 23.682 glasov
8. Marjan JERMAN 23.739 glasov
9. Aurelio JURI 23.747 glasov

10. Majda KALUŽA 23.725 glasov
11. Adrijan KOCJANČIČ 23.742 glasov
12. Nino KODELJA 23.723 glasov
13. Janko K OSMINA 23.646 glasov
14. Tedea LIPOVŠEK 23.754 glasov
15. Vinko LOVREČIČ 23.716 glasov
16. Giovanni MIGLIORANZA 23.570 glasov
17. Žarko MIHALIČ 23.659 glasov
18. Darij OLENIK 23.657 glasov
19. EdkoPRIBAC 23.655 glasov
20. Zvezdan PRIMOŽIČ 23.654 glasov
21. Slobodan RADUJKO 23.641 glasov
22. Neva ROLIH 23.657 glasov
23. Dušan SALMIČ 23.672 glasov
24. Majda BAŽEC-SANTIN 23.631 glasov
25. Mario-Walter SANTIN 23.603 glasove
26. Igor TOMINC 23.635 glasov
27. Dora TURK 23.621 glasov
28. MaksVEZOVNIK 23.650 glasov
29. Jožica ŽAGAR 23.661 glasov
30. Drago ŽVAB 23.662 glasov

Občinska volilna komisija je na podlagi volilnih spisov ugotovila, 
da sta bila postopek o določitvi kandidatov in glasovanje o izvolitvi 
delegatov izvedena v skladu z zakonom in da ni bilo nepravilnosti, 
ki bi lahko vplivale na kandidaturo oz. na izid glasovanja.

Občinska volilna komisija Koper

Tajnik: Predsednik:
Livijtn. JURIŠEVIČ. ]. r. Gregor VELKAVERH, I. r.

OBČ!NA POSTOJNA

Na podlagi 23. člana Zakona o financiranju družbenopolitičnih 
skupnosti v SR Sloveniji (Ur. list SRS, št. 39/74), 168. člena Statuta ob­
čine Postojna in 2. člena družbenega dogovora o izvajanju politike na 
področju splošne porabe na ravni občin v SR Sloveniji v letu 1986, je 
Skupščina občine Postojna na seji Zbora združenega dela in Zbora kra­
jevnih skupnosti dne 12. marca, 1986 sprejela

ODLOK
O PRORAČUNU OBČINE POSTOJNA ZA LETO 1986

1. člen
1. Predvideni prihodki proračuna občine Postojna bodo v letu 1986 

znašali din 456.961.500,00
2. Razporejeni prihodki proračuna občine Postojna bodo znašali 

din 456.961.500,00
3. Presežek prihodkov nad odhodki

2. člen
V rezervni sklad občine se vlaga 1 % vseh prihodkov, ki pripadajo 

proračunu občine za leto 1986

3. člen
Prihodki upravnih organov, ki se pridobivajo z lastno dejavnostjo in 

ki se po predpisih o vplačevanju prihodkov nakazujejo na posebne ra­
čune, so prihodek proračuna. V proračun se stekajo tudi prihodki od 
povprečnin, ki jih odmerja organ za postopek o prekrških občine Po­
stojna na podlagi Zakona o prekrških (Uradni list SRS št. 7/73).

4. člen
Sredstva za krajevne skupnosti v znesku 4.200.000 din se razpore­

dijo na krajevne skupnosti po dogovorjenih kriterijih.

5. člen
V primeru neenakomernega pritoka sredstev se bodo odhodki po 

tem odloku krili iz proračunske rezerve do višine razpoložljivih sred­
stev.

6. člen
Izvršni svet občine je pooblaščen, da odloča:
— o uporabi tekoče proračunske rezerve
— o uporabi sredstev rezerv za odpravo izrednih okoliščin iz 1. 

točke 39. člena Zakona o financiranju splošnih družbenih potreb v 
družbenopolitičnih skupnosti do zneska 500.000 din.

— o sredstvih, ki so večja od ocenjenih kalkulativnih prihodkov (11. 
člen Družbenega dogovora o splošni porabi za leto 1985),

— o razporeditvi proračunskih prihodkov, glede na spremenjeno 
rast splošne porabe med letom, ki se usklajuje z doseženo rastjo do­
hodka v gospodarstvu.

7. člen
Kontrolo finančnega in materialnega poslovanja občinskega prora­

čuna ter uresničevanje samoupravnih sporazumov in dogovorov o deli­
tvi dohodka in osebnih dohodkov opravlja Komite za družbene dejav­
nosti in občo upravo občine Postojna.

8. člen
Bilanca prihodkov, splošni razpored prihodkov in posebni del prora­

čuna so sestavni de! tega odloka.

9. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah, upo­

rablja pa se od 1. januarja 1986.

. Št.: 400-1/86-5
Postojna, dne 12. marca, 1986.

Predsednik 
VILJEM GARMUŠ, t. r.
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PLAN
PRORAČUNSKIH PRIHODKOV IN RAZPORED PRIHODKOV 

OBČINE POSTOJNA ZA LETO 1986

Vrsta prihodka
Št. g!.

Ptan namena Razpo. prih. Ptan
L Davek na doh. in 01 Dej. organ. DPS 344.711.700

dav iz OD 187.625.000 02 Ljudska obramba —
2. Prometni dav., 

dav. od premož.
03 Dejavnost DPO 

113.100.000 in društ. 19.481.000
in na prih. od pre. 04 Negosp. invest. 1.233.800

3. Takse 24.600.000 07 Kutt. prosvet. dej. —
4. Prih. po pos. 08 Sociatno skrbstvo 39.121.000

predpisih 25.650.000 09 Zdravstv. varstvo 400.000
5. Prih. upr. org. in 10 Komunalna dej. 15.292.000

drugih prih. 37.000.000 1 ! Dej. kraj. skup. 4.200.000
6. Prih. od drugih 13 Odstoptj. prihod. 28.000.000

DPS 62.318.500 15 Gospod, invest. 19.000
7. Preneš. sredstva 6.668.000 17. Nerazpor. prih.

in ob. iz pr. tet
18 Krediti, vezana 

in iztoč sredstva 4.503.000
SKUPAJ 456.961.500 SKUPAJ 456.961.500

Na podtagi L in 4. etena Zakona o komunatnih taksah (Ur. tist SRS, 
št. 29/68,7/70 in 7/72) in !68. etena Statuta občine Postoina (Ur. 
objave, št. !4/80 je Skupščina Občine Postojna na seji Zbora zdru­
ženega deta in Zbora krajevnih skupnosti dne t2. marca, )986 spre­
jeta.

ODLOK
O SPREMEMBAH ODLOKA O TURISTIČNI TAKSI V OBČINI

POSTOJNA

!. čten
V tarifi k odtoku o komunatnih taksah v občini Postojna (Ur. objave, 

št. 685) se pravi odstavek tarifne števitke 2 spremeni tako, da se na 
novo g!asi:

Domači gostje ptačujejo za začasno prebivanje v hotetih in motetih v 
občini Postojna turistično takso v znesku 75 dinarjev, v kampu Pivka 
jama in zasebnih sobah pa 45 dinarjev.

Tuji gostje ptačujejo za začasno prebivanje v hotetih in motetih v ob­
čini Postojna turistično takso v znesku t50 dinarjev, v kampu Pivka 
jama in zasebnih sobah pa t05 dinarjev.

Domači in tuji gostje ptačujejo namensko za žičnice na Katiču turi­
stično takso v znesku 20 dinarjev.

2. čten
Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah, upo- 

rabtja pa se od !. januarja !987. teta datje.

Št.: 423-!/68-4
Postojna, !2. marca, t986.

Predsednik 
VILJEM GARMUŠ !. r.

Na podtagi !. čtena Zakona o komunatnih taksah (Ur. tist SRS št. 
29/65, 7/70) in !68. čtena statuta občine Postojna je Skupščina občine 
Postojna na seji Zbora združenega deta in Zbora krajevnih skupnosti 
dne !2. maca, !986 sprejeta

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O KOMUNALNI TAKSI ZA UPO­
RABO JAVNIH PROSTOROV V PARKIRNE IN DRUGE NA­

MENE

t. čten
Spremeni se 2. čtena Odtoka o komunatni taksi za uporabo javnih 

prostorov v parkirne in druge namene (Ur. objave št. 27/83, 22/84) in 
se gtasi:

*Komuna!na taksa znaša 30,00 din na vsako vstopnico v Postoinsko 
jamo.* '

2. čten
Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah in se 

uporabtja od I. aprita, 1986 datje.

Št.: 423-2/83
Postojna, 12. marca, 1986

Predsednik
VILJEM GARMUŠ, dipt. inž. t r

Na podtagi 40. čtena Zakona o raztastitvi in prisilnem prenosu ne­
premičnin v družbeni tastnini ( Ur. list SRS št. 5/80), Pravilnika o enotni 
metodotogiji za izračun valorizirane vrednosti stanovanjske hiše oz. 
stanovanja (Ur. tist SRS št. 13/80) ter 168. čtena Statuta občine Postoj­
na, je Skupščina občine Postojna na sejah Zbora združenega deta in 
Zbora krajevnih skupnosti, dne 12. marca, 1986. sprejeta.

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O POPREČNI GRADBENI CENI 
STANOVANJ IN STANOVANJSKIH HIŠ IN POPREČNIH 
STROŠKIH KOMUNALNEGA UREJANJA ZEMLJIŠČ TER 
ODSTOTKU ZA RAZLAŠČENO STAVBNO ZEMLJIŠČE V OB­

ČINI POSTOJNA

I.
1. čten odtoka (Uradne objave št. 6/85) se spremeni in se tetnica 

!985 nadomesti z 1986.

II.
2. čten odtoLa se spremeni, in se gtasi: »Poprečna gradbena cena m* 

stanovanjske površine III. stopnje opremljenosti na dan 31/12-1985 na 
območju občine Postojna znaša 83.404 din/m^.

III.
Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Št.: 46-3/81
Postojna, 12. marca 1986

Predsednik 
G.muviUŠ VILJEM, !. r.

Na podtagi 166. čtena Statuta občine Postojna (Ur. objave, št. 24/80, 
22/83), 23., 25. in 142. čtena Zakona o sistemu družbenega planiranja 
m družbenem ptanu SR Stovenije (Ur. tist SRS, št. 1/80) in 5. in 31. 
čtena Zakona o urejanju prostora (Ur. list SRS, št. 18/84) je Skupščina 
občine Postojna na sejah Zbora združenega deta, Zbora krajevnih 
skupnosti in Družbenopotitičnega zbora, dne 12. marca 1986 sprejeta

SKLEP
O SPREJETJU DOLGOROČNEGA DRUŽBENEGA PLANA 
OBČINE POSTOJNA ZA OBDOBJE OD 1986 DO LETA 2000

I.
Skupščina občine Postojna sprejme dotgoročni družbeni ptan občine 

Postojna za obdobje od teta 1986 do teta 2000.

II.
Skupščina občine poobtašča Izvršni svet občinske skupščine, da v po­

sebni brošuri pripravi čistopis družbenega ptana, ki bo skupaj z grafič- 
mm detom delovnim tjudem in občanom na vpogted na Komiteju za 

ružbeno ptaniranje in družbenoekonomski razvoj in na Komiteju za 
varstvo okotja in urejanje prostora občine Postojna.

Ta sktep vetja nastednji dan po objavi v Uradnih objavah.
Št.: 30-2/85 '
Postojna, !2. marca 1986

Predsednik
GARMUŠ VILJEM, !. r
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OBČESSKA VOULNA KOM!SUA V POSTOJN! OB^!NA SEŽANA^

OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA V POSTOJNI 

POROČILO
OBČINSKE VOLILNE KOMISIJE O IZIDU GLASOVANJA ZA 
IZVOLITEV DELEGATOV DRUŽBENOPOLITIČNEGA 

ZBORA SKUPŠČINE OBČINE POSTOJNA

Občinska volilna komisija v Postojni obvešča skupščino občine Po­
stojna, da so bili v občini pri glasovanju o izvolitvi delegatov v druž­
benopolitični zbor skupščine občine Postojna dne 16. 3. 1986 dose­
ženi tile izidi glasovanja o izvolitvi:

delovni ljudje in občani
a) vpisanih v volilnih imenikih 14.678
b) glasovalo na volišču (po volilnem imeniku in s potrdili) 14.034
c) glasovalo po pošti 137

č) skupaj glasovalo (b + c) 14.171
d) glasovalo za listo kandidatov 12.461
e) glasovalo proti listi kandidatov 1.085
f) neveljavne glasovnice 625

Na listi kandidatov je bilo 25 delegatov.

Na podlagi 23. člena zakona o financiranju splošnih družbenih po­
treb v družbeno političnih skupnostih (Uradni list SRS, št. 39/74) in 
162. člena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 25^3) je skupš­
čina občine Sežana na seji zbora združenega dela in na seji zbora kra­
jevnih skupnosti dne 26. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O PRORAČUNU OBČINE SEŽANA ZA LETO 1986

1. člen
S proračunom občine Sežana za leto 1986 (v nadaljnjem besedilu: 

občinski proračun) se zagotavljajo sredstva za financiranje splošnih 
družbenih potreb v občini Sežana.

2. člen
Skupni prihodki občinskega proračuna bodo znašali — 508.800.000 

dinarjev
od tega razporejeni prihodki — 507.073.000 dinarjev
nerazporejeni prihodki —
— tekoča proračunska rezerva — 1.727.000 dinarjev
Pregled prihodkov občinskega proračuna in njihova razporeditev sta 

zajeti v bilanci, ki je sestavni del tega odloka.

Izvoljeni so bili vsi delegati, ki so dobili naslednje število glasov:

1. kandidat:
2. kandidat:
3. kandidat:

4. kandidat:

5. kandidat:
6. kandidat:

7. kandidat:
8. kandidat:

9. kandidat:
10. kandidat:

11. kandidat:
12. kandidat:
13. kandidat:
14. kandidat:

15. kandidat:
16. kandidat:
17. kandidat:

18. kandidat:
19. kandidat:
20. kandidat:
21. kandidat:
22. kandidat:

23. kandidat:
24. kandidat:
25. kandidat:

Rafael BARAGA, Volaričeva 2 a, Postojna 
Ester FIDEL, Kal 102 
Mojca FON, Prekomorskih brigad 2, 
Postojna
Stanka GAJSTER, Dolomitskega odr. 17, 
Postojna
Viljem GARMUŠ, Pod Jelovico 9, Postojna 
Marija GRŽELJ, Kidričevo nas. 11, 
Postojna
Mira JOVIČ, Pivška 3, Postojna 
Mirko KALUŽA, Demala Bijediča 8, 
Postojna
Stanko KORENT, Kolodvorska 30, Pivka 
Dušan KOVAČIČ, Globočnikova 26, 
Postojna
Tone Krnel, Reška cesta 22, Prestranek 
Alojz Penko, Parje 3
Klara PETERNELJ, Zalog 4
Branko RADIVOJEVIČ, Vilharjeva 21,
Pivka
Darko SIMŠIČ, Belsko 21
Jože SIMŠIČ, Planina 166
Stojan STEGEL, Dolomitskega odr. 15,
Postojna
Marjan ŠIBENIK, Jamska 16, Postojna 
Peter TOMŠIČ, Selce 11 
Rajko TURK, Volaričeva 22, Postojna 
Tomaž TUŠAR, Kraigherjeva 6, Postojna 
Ilija ZVIJERAC, Cesta v Staro vas 5, 
Postojna
Ivan ŽNIDARŠIČ, Kajuhova 13, Postojna 
Janez ŽNIDARŠIČ, Vojkova 12, Postojna 
Andrej ŽUŽEK, Dolane 18

12.424
12.433

12.400

12.418 
12.429

12.441
12.419

12.438
12.439

12.445
12.441 
12.433
12.446

12.435
12.442 
12.423

12.444
12.431
12.443 
12.446 
12.383

12.436 
12.439 
12.418
12.444

Občinska volilna komisija je na podlagi volilnih spisov ugotovila, 
da sta bila postopek o določitvi kandidatov in glasovanje o izvolitvi 
delegatov izvedena v skladu z zakonom in da ni bilo nepravilnosti,, 
ki bi lahko vplivale na kandidaturo oziroma na izid glasovanja.

Št.: 013-1/86 
V Postojni, 21.3. 1986

OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA 
V POSTOJNI

Tajnik:
Albin VATOVEC, 1. r.

Predsednik: 
Vida ANDREJAŠIČ, 1. r.

3. člen
Prihodki, ki jih dosežejo ^upravni organi« s svojo dejavnostjo so 

prihodek občinskega proračuna.
Sredstva, ki jih s svojo dejavnostjo v letu 1986 doseže geodetska 

uprava občine Sežana se lahko v celoti namenijo za nabavo in moderni­
zacijo opreme.

Prihodki, ki jih uprava za družbene prihodke občine Sežana doseže z 
odmero in pobiranjem prispevkov za samoupravne interesne skupno­
sti, se lahko uporablja za modernizacijo in učinkovitost uprave.

O razporeditvi teh sredstev za določen namen odloča Izvršni svet 
skupščine občine Sežana.

4. člen
Izvršni svet skupščine občine Sežana (v nadaljnjem besedilu: Izvršni 

svet) lahko spremeni namen in višino sredstev za posebne namene or­
ganov in organizacij, ki se financirajo iz proračuna, če bi se izkazalo, da 
so jim zagotovljena sredstva v višjem ali nižjem znesku, kot bi jim pri­
padala po sprejetih izhodiščih in veljavnih samoupravnih aktih.

5. člen
Organi in drugi uporabniki sredstev občinskega proračuna morajo 

izvrševati svoje naloge v mejah sredstev, ki so jim odobrena z občin­
skim proračunom.

Organi in drugi uporabniki sredstev občinskega proračuna ne smejo 
prevzemati na račun občinskega proračuna obveznosti, ki bi presegale s 
proračunom zagotovljena sredstva.

6. člen
Ce se pri opravljanju proračunskega nadzora pri organih, ki se jim 

sredstva zagotavljajo iz občinskega proračuna ugotovi, da sredstva niso 
bila porabljena za tiste namene, za katere so bila dodeljena ali če fi­
nančno ali materialno poslovanje v organu ni ustrezno urejeno, mora 
oddelek za občo upravo, družbene dejavnosti in proračun o tem obve­
stiti izvršni svet in predlagati ustrezne ukrepe.

7. člen

Organi in drugi uporabniki sredstev občinskega proračuna so dolžni 
oddelku za občo upravo, družbene dejavnosti in proračun občine Se­
žana predložiti finančne načrte za leto 1986 in zaključne račune za leto 
1985.

Neporabljena sredstva so dolžni vmiti občini in o uporabi teh sred­
stev odloča občinska skupščina ob sprejemu proračuna.

8. člen
Za izvrševanje občinskega proračuna je odgovoren izvršni svet 

skupščine občine Sežana.
Izvršni svet skrbi, da se med letom prihodke razporedi v skladu z nji­

hovim dotokom.
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Odredbodajalec celotnega občinskega proračuna je podpredsednik 
izvršnega sveta kot pooblaščen odredbodajalec.

Poleg osebe iz prejšnjega odstavka je za zakonito porabo sredstev 
občinskega proračuna odgovoren tudi vodja odseka za proračun pri 
oddelku za občo upravo, družbene dejavnosti in proračun.

9. člen
Izvršni svet skupščine občine Sežana je pooblaščen:
— da lahko, če to narekujejo potrebe spremeni namen in višino 

sredstev med posameznimi postavkami v okviru namena;
— da vrši poračunavanja, ki so potrebna zaradi sprememb v pro­

gramih dela organov;
— odloča na podlagi pismenega predloga posameznih nosilcev sred­

stev o prenosih med sredstvi, ki so v proračunu namensko odobrena;
— dodeljuje organom sredstva za usklajevanje osebnih dohodkov 

delavcev ter za delo in naloge, ki jih bodo pričeli opravljati med letom.

10. člen
Izvršni svet skupščine občine Sežana je pooblaščen, da po potrebi 

razporeja sredstva proračunske rezerve za premalo predvidene izdatke 
po posameznih postavkah proračuna in dovoljuje izplačila za izredne 
nepredvidene izdatke v breme proračunske rezerve.

O dokončni porabi sredstev tekoče proračunske rezerve za posa­
mezne namene izvršni svet poroča skupščini ob zaključnem računu.

Izvršni svet je pooblaščen, da razpolaga s sredstvi rezervnega sklada 
do zneska 500.000 din za namene iz 1. točke 39. člena zakona o Snanci- 
ranju splošnih družbenih potreb v družbenopolitičnih skupnostih 
(Uradni list SRS, št. 39/74).

Za proračun pristojni upravni organ je v skladu z 39. in 41. členom 
navedenega zakona pooblaščen, da začasno razpolaga s sredstvi rezerv­
nega sklada, če je dotok proračunskih prihodkov neenakomeren.

11. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah, 

uporablja pa se od 1. januarja 1986. leta.
Številka: 400-1/86-4
Sežana, dne 26. februarja 1986

Predsednik 
TIHOMIR KOVAČIČ, l.r.

OBČ!NSKA VOULNA KOMJSUA V SEŽAN!

Volilni obrazec št. 33 (ODPZ)
Poročilo občinske volilne komisije o izidu glasovanja za izvolitev dele­
gatov v družbenopolitični zbor občinske skupščine (153. člen zakona 

o volitvah in delegiranju v skupščine)

GLASOVANJE O IZVOLITVI DELEGATOV V DRUŽBENO­
POLITIČNI ZBOR OBČINSKE SKUPŠČINE

SKUPŠČINA OBČINE SEŽANA

Občinska volilna komisija v Sežani obvešča skupščino občine Sežana, 
da so bili v občini pri glasovanju o izvolitvi delegatov v družbenopoli­
tični zbor skupščine občine Sežana, dne 16. 3. 1986 doseženi tile 
izidi glasovanja o izvolitvi:

delovni ljudje in občani
a) vpisanih v volilnih imenikih* 18.220
b) glasovalo na voliščih (po volilnem imeniku in s potrdili) 17.462
c) glasovalo po pošti 89

č) skupaj glasovalo (b + c) 17.551
d) glasovalo za listo kandidatov 15.644
e) glasovalo proti listi kandidatov 1.090
f) neveljavne glasovnice 817

Na listi kandidatov je bilo 21 delegatov.

Izvoljeni so bili delegati ki so
1. Rajko Babuder
2. Pavla Čekredžievski
3. Ivan Funa
4. Stane Furlan
5. Zoranka Grča
6. Damijan Hrovatin
7. Livijo Jelen
8. Franc Jurca
9. Jožica Kampuš 

10. Boris Kompare 
H Rudi Kodrič
12. Stanislav Kristan
13. Janez Likavec
14. Zdravko Renčelj
15. Majda Sadovski
16. Damijan Segulin
17. Jože Stegne
18. Davorin Terčon
19. Vojko Vidrih
20. Ivan Vodopivec
21. Alojz Žetko

dobili naslednje število glasov:
15.589 glasov 
15.610 glasov
15.617 glasov 
15.514 glasov
15.620 glasov 
15.601 glas 
15.614 glasov
15.585 glasov
15.586 glasov
15.617 glasov 
15.494 glasov
15.618 glasov 
15.585 glasov 
15.604 glasovi 
15.612 glasov
15.621 glasov 
15.484 glasov 
15.601 glas
15.590 glasov 
15.516 glasov 
15.600 glasov

Občinska volilna komisija je na podlagi volilnih spisov ugotovila, 
da sta bila postopek o določitvi kandidatov in glasovanje o izvolitvi 
delegatov izvedena v skladu z zakonom in da ni bilo nepravilnosti, 
ki bi lahko vplivale na kandidature oziroma na izid glasovanja.

Občinska volilna komisija v Sežani

Tajnik Predsednik
Marjan SUŠA, 1. r. Danilo UKMAR, 1. r.

SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST 
OBČJNE POSTOJNA

Na podlagi 16. člena Statuta Samoupravne stanovanjske skupnosti 
občine Postojna so delegati skupščine Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine Postojna na seji skupščine sprejeli

SKLEP
O UGOTOVITVI VELJAVNOSTI SAMOUPRAVNEGA SPO­
RAZUMA O TEMELJIH PLANA SAMOUPRAVNE STANO­
VANJSKE SKUPNOSTI OBČINE POSTOJNA ZA OBDOBJE

1986—1990

1.
Ugotavlja se, da je Samoupravni sporazum o temeljih plana Samou­

pravne stanovanjske skupnosti občine Postojna za obdobje 
1986—1990 sprejet v kvalificirani večini temeljnih in drugih organiza­
cijah združenega dela ter skupnostih in v krajevnih skupnostih občine 
Postojna.

2.
Samoupravni sporazum o temeljih plana Samoupravne stanovanjske 

skupnosti občine Postojna za obdobje 1986—1990 začne veljati 1. 4. 
1986.

3.
Ta sklep se skupaj s Samoupravnim sporazumom o temeljih plana 

Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Postojna za obdobje 
1986—1990 objavi v Uradnih objavah.

Št.: 020/6-1/86 
Dne: 11. marca 1986

Predsednik skupščine 
skupnosti

TISELJ MARJAN, 1. r.
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Na podlagi 2. in 1 ! 3. člena Zakona o sistemu družbenega planiranja 
in o družbenem planu SR Slovenije (Ur. list SRS, št. 1/80), 17. člena 
Zakona o stanovanjskem gospodarstvu (Ur. list SRS, št. 3/81 ) delavci v 
samoupravnih organizacijah in skupnostih ter delovni ljudje in občani 
v krajevnih skupnostih z območja občine Postojna, kot uporabniki ter 
delavci v samoupravnih organizacijah in skupnostih, ki izvajajo s tem 
samoupravnim sporazumom opredeljene naloge kot izvajalci, organi­
zirani v Samoupravno stanovanjsko skupnost občine Postojna

SKLEPAMO
SAMOUPRAVNI SPORAZUM O TEMELJIH PLANA SAMOU­
PRAVNE STANOVANJSKE SKUPNOSTI OBČINE POSTOJNA 

ZA OBDOBJE 1986—1990

1. OSNOVE SPORAZUMEVANJA

1. člen
Udeleženci samoupravnega sporazuma o temeljih plana Samou­

pravne stanovanjske skupnosti v občini Postojna (v nadaljnjem besedi­
lu: udeleženci) s tem samoupravnim sporazumom določamo skupno 
uresničevanje ciljev, usmeritev in nalog razvoja stanovanjskega go­
spodarstva v srednjeročnem obdobju 1986—1990 na naslednjih po­
dročjih:

a) Stanovanjska gradnja
— obseg stanovanjske gradnje, vrsta in kvaliteta stanovanj,
— potrebna sredstva za stanovanjsko gradnjo, zagotavljanje virov 

za financiranje in namen njihove uporabe,
— pogoji in načini združevanja sredstev za stanovanjsko gradnjo, 

način uporabe ter upravljanje s temi sredstvi.

b) Gospodarjenje s stanovanji in stanovanjskimi hišami v družbeni 
lasti

— vzdrževanje,
— upravljanje s stanovanji in stanovanjskimi hišami,
— stanarine in najemnine ter porabe teh sredstev.

c) Prenova in nadomestitev stanovanj

č) Vzajemnost in solidarnost v stanovanjskem gospodrstvu

d) Varstvo stanovanjskega in bivalnega okolja

e) Naloge in ukrepi s področja splošne ljudske obrambe in družbene 
samozaščite.

f) Naloge, ki jih uresničujemo v Zvezi stanovanjskih skupnosti Slove­
nije.

2. člen
Pri določanju osnov srednjeročnega plana upoštevamo udeleženci:
— cilje in potrebe na stanovanjskem področju v občini in v širšem 

migracijskem območju občine,
— razvojne možnosti širše družbene skupnosti ter analize možnosti

razvoja občine za obdobje 1986—1990
— temeljne usmeritve razmeščanja poselitve glede na razvoj mest

in naselij v občini,
— varstvo, razvoj in izboljšanje bivalnega okolja glede na ohranitev 

naravnih in z delom pridobljenih vrednot,
— cilje in naloge na področju splošne ljudske obrambe in družbene

samozaščite.

2. STANOVANJSKA GRADNJA

2.1. Obseg in struktura stanovanjske gradnje

3. člen
V obdobju 1986—1990 bomo izvajali družbeno in indtvtdualno sta- 

novanisko gradnjo po naslednjih lokacijah.

Število stanovanjskih enot

Lokacija
Družbena
gradnja

Individualna
gradnja

1. POSTOJNA 270 110
2. PIVKA 50 100
3. OSTALA NASELJA 30 160

SKUPAJ: 350 370

4. člen
V programu stanovanjske gradnje, ki ga načrtujemo za obdobje 

1986—1990 predvidevamo obseg gradnje po številu enot in strukturi 
gradnje, kot sledi:

Sektor gradnje in lastništva
Število

stanovanj
1. Družbena gradnja skupaj * 350

— družbeno-najemna 215
— vrstna gradnja 35
— solidarnostna gradnja 75
— blokovna etažna zasebna 15
— za upokojence 10

2. Individualna gradnja skupaj 370
ŠTEVILO STANOVANJ SKUPAJ 720

5. ČLEN
Udeleženci se sporazumemo, da bomo pri stanovanjski gradnji po­

speševali zadružno stanovanjsko gradnjo, tako v okviru blokovne kot v 
okviru individualne stanovanjske gradnje v strnjeni pozidavi, predv­
sem z ugodnejšimi pogoji kreditiranja in pridobivanja stavbnih zem­
ljišč.

6. člen
Udeleženci se sporazumemo, da se mora v srednjeročnem obdobju 

izvršiti prenova 150 stanovanj, ki mora zajeti celovito prenovo, tako v 
smislu izboljšanja stanovanjskega standarda v samih stanovanjih, kot 
ureditev komunalnih in drugih zadev ter toplotne izolacije v objektih.

7. člen
Udeleženci se prav tako sporazumemo, da bomo v srednjeročnem 

obdobju 1986—1990 začeli izvajati program celovite preusmeritve si­
stema ogrevanja stanovanjskih naselij in stanovanj iz tekočih na druge 
vire energije in v tem okviru izvršili preusmeritev ca. 600 stanovanj.

8. člen
V srednjeročnem obdobju načrtujemo v okviru planirane stanovanj­

ske gradnje izgradnjo in ureditev dveh do treh stanovanj za občane s 
posebnimi potrebami (invalidi in slično).

2.2. Potrebna sredstva za stanovanjsko gradnjo in zagotavljanje virov 
za financiranje ter namen njihove porabe.

9. člen
Potrebna sredstva za stanovanjsko gradnjo izhajajo iz obsega grad­

nje in prenove ter planirane preusmeritve ogrevanja in obenem iz cen, 
določenih z upoštevanjem veljavnega Družbenega dogovora o obliko­
vanju cen stanovanjske graditve v SR Sloveniji.

10. člen
Osnova za oblikovanje cen stanovanjske graditve, prenove in preu­

smeritve ogrevanja je povprečna končna cena kv. m stanovanjske po­
vršine v letu 1985, ki znaša 80.000 din, kar je tudi osnova za izračun po­
trebnih finančnih sredstev za te namene v obdobju 1986—1990.

11. člen
Udeleženci načrtujemo, da bo potrebno za planirano družbeno sta­

novanjsko gradnjo in prenovo družbeno najemnih stanovanj nameniti 
v obdobju 1986—1990 skupaj 1,932.200.000 din stanovanjskih sred­
stev. Namen porabe teh sredstev bo naslednji:



120 URADNE OBJAVE 28. marca 1986 — St. 9

v 000 din

Namen Vrednost
Struktura

%

J. Družbena graditev
1.1. Družbeno-najemna stanov. 997.600 51,6
1.2. Vrstna gradnja 224.000 11,6
1.3. Solidarnostna stanovanja 288.000 14,9
1.4. Etažna stanovanja 96.000 5,0
1.5. Stanovanja za upokojence 36.000 1.9

Skupaj gradnja stanovanj 1,641.600

2. Prenova stanovanj
2.1. Družbeno-najemna stanovanja 1,932.800 100,0

12. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo v obdobju 1985--1990 za-

gotavljali planirani obseg sredstev po naslednjih virih: v 000 din

Element Vrednost
Struktura

%

t. 2.2% izČD na BOD 450.000 27,4
2. ! % iz dohodka na BOD 280.000 17,1
3. Vračilo plasiranih sred.iz 13. člena 159.600 9,7
4. Sredstva SPIZ-a 36.000 2,2
5. Soinvestitor, delež tem. org. in drug. -

organizacij 700.000 42,6
6. Lastna udeležba občanov za solid, stan. 8.000 0,5
7. Drugi viri 8.000 0,5

Skupaj: 1,641.600 100

13. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bodozagotov!jeni viri sredstev upo­

rabljeni namensko po strukturi, ki je določena v 4. členu tega samou­
pravnega sporazuma.

2.3. Pogoji in načini združevanja sredstev za stanovanjsko gradnjo, 
način porabe ter upravljanje s temi sredstvi.

!4. č!en
Udeleženci se sporazumemo, da bodo v tem srednjeročnem obdobju 

za stanovanjsko gradnjo, nakup in prenovo temeljne organizacije 
združenega dela in delovne skupnosti združevale sredstva čistega do-
hodka za naslednje namene in v naslednjih všinah:

v 000 din

% Struktura
Element na BOD Vrednost (%)

1. Vzajemnost na ravni SSS 2,2 676.000 38,5
2. Vzajemnost na ravni republ.
3. Namenska sredstva (D za

0,020 6.000 0,3

lastne potrebe TOZD (DS) 3,5 1,075.000° 61,2

Odstotek združevanja sredstev iz čistega dohodka za lastne po­
trebe je po TOZD in DS lahko različen glede na dejanske potrebe in 
finančne zmožnosti, zato se v tabeli prikazuje le povprečje v občini 
in je procent združevanja (3,5%) smatrati kot priporočilo za mini­
malno združevanje teh sredstev v TOZD in DS.

15. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo v obdobju 1986—1990 ne­

povratno združevali sredstva za solidarnost iz dohodka temeljnih orga­
nizacij združenega dela in delovnih skupnosti za naslednje namene in v
naslednjih višinah: v 000 din

Element
' %

na BOD Vrednost
Struktura

(%)
1. Za financiranje solidarnosti 

v stanovanjskem gospodar­
stvu občine Postojna 1.0 300.000 88
od tega:
— delavci TOZD in DS 

(Vklj. kmete koop.) 293.000 85,9
— delovni ljudje 7.000 2,1

2. Združevanje sredstev
TOZD in DS iz dohodka za 
namen solid, na ravni repub. 0,135 41.000 12

16. (LEN
Udeleženci se sporazumemo, da bomo planirali in uporabljali de! 

stanovanjskih sredstev, ki se oblikujejo v SPIZ v SR Sloveniji. Pravice 
ter obveznosti pri uporabi teh sredstev se določijo s samoupravnim 
sporazumom, sklenjenim med SPIZ v SR Sloveniji in Samoupravno 
stanovanjsko skupnostjo občine Postojna.

17. člen
Udeleženci se sporazumemo, da se bodo sredstva vzajemnosti v sta­

novanjskem gospodarstvu, tako na ravni stanovanjske skupnosti, kot 
republike, zbližala pri LB SB Koper. Medsebojne pravice in obveznosti 
pri združevanju teh sredstev bodo določene v posebnem sporazumu, 
med LB SB Koper in Samoupravno stanovanjsko skupnostjo občine 
Postojna.

18. člen
Udeleženci smo sporazumni, da se ob upoštevanju tega sporazuma 

določi namen, dinamiko in neposredni način porabe sredstev, združe­
nih v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Postojna, z letnimi 
plani, ki jih sprejema skupščina stanovanjske skupnosti. Reševanje 
skupnih stanovanjskih problemov delavcev iz dveh ali več TOZD (DS) 
bodo zainteresirani udeleženci izvajali s skupnimi uskladitvami plan­
skih dokumentov.

19. člen
Udeleženci se sporazumemo, da se bodo stopnje zruževanja pri­

spevkov za vzajemnost in solidarnost na ravni občine določale vsako 
leto z letnimi plani, ki jih sprejme skupščina stanovanjske skupnosti, na 
ravni republike pa s plani, ki jih sprejema skupščina Zveze stanovanj­
skih skupnosti Slovenije, oboje glede na dejanske potrebe v določenem
letu. ^

20. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo v obdobju 1986—1990 pri 

dodeljevanju družbenih stanovanj, uveljavljanju lastne udeležbe pri 
dodeljevanju družbenih stanovanj ter pri stanovanjskem kreditiranju 
upoštevali osnove, pogoje in merila iz Družbenega dogovora o skupnih 
osnovah za zagotavljanje in usklajevanje samoupravnih družbenoeko­
nomskih odnosov na področju stanovanjskega gospodarstva v SR Slo­
veniji.

2.4. Pogoji in način združevanja sredstev za racionalnejše načine 
ogrevanja stanovanj.

21. člen
Udeleženci smo sporazumni, da bomo v srednjeročnem obdobju 

1986—1990 za preusmeritev sistema ogrevanja stanovanj in stano­
vanjskih hiš iz tekočih na druge vire energije in s tem za uvedbo racio­
nalnejših načinov ogrevanja teh stanovanj namenili 0,4 % od BOD iz 
čistega dohodka.

Na ta način bomo zagotovili po osnovah iz leta 1985 skupaj 
106,000.000 din namenskih nepovratnih sredstev, ki se bodo v okviru 
Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Postojna porabljala za 
navedene namene, v skladu z letnimi plani, ki jih sprejme skupščina 
stanovanjske skupnosti.

3. GOSPODARJENJE S STANOVANJI IN STANOVANJSKIMI 
HIŠAMI V DRUŽBENI LASTI

3.1. Gospodarjenje, stanarine in najemnine

22. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bodo osnove usmeritve pri gospo­

darjenju s stanovanji in stanovanjskimi hišami v družbeni lastnini na­
slednje:

urejanje samoupravnih družbenoekonomskih odnosov v stano­
vanjskem gospodarstvu,

tako vzdrževanje, prenova in nadomestitev stanovanj, da bodo 
izpolnjeni minimalni tehnični in drugi normativi ter standardi za vzdr­
ževanje stanovanj in stanovanjskih hiš ter poslovnih prostorov v stano­
vanjski hiši v družbeni lstnini, kakor tudi standardi in merila za vzdrže­
vanje in prenovo stanovanj, za zamenjavo in obnovo dotrajanih 
gradbenih konstrukcij, instalacij in naprav ter upravljanje stanovanj in 
stanovanjskih hiš v skladu s prehodom na stanarino, ki bo zagotavljala 
nezmanjšano uporabno vrednost stanovanj in stanovanjskih hiš v 
družbeni lastnini.

v obdobju 1986—1990 bomo skrbeli za tako rast stanarin, ki 
bodo omogočale enostano reprodukcijo stanovanjskega sklada.
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23. člen
Udeležena se sporazumemo, da je letna vrednost stanarine, ki znaša 

3,55 %± valorizzane vrednosti stanovanjskega sklada, odvisna od 
vrednosti točke in realizacije stanovanjske gradnje.

24. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bo povprečna letna realna rast sta­

narine 16,5 %, s čimer bomo v tem obdobju dosegli prehod na stana­
rine, ki zagotavljajo enostavno reprodukcijo.

25. člen
V obdobju 1986—1990 bo stanarina zagotavljala pokrivanje na­

slednjih elementov:
— amortizacijo,

sredstva za vzajemno vzdrževanje v okviru stanovanjske skupno­
sti (za velika popravila),

sredstva za vzdrževanje v okviru skupnosti stanovalcev (za mala 
popravila),

— stroške upravljanja,
— funkcionalne stroške ter stroške nakupa in vzdrževanja opreme 

za civilno zaščito.
Udeleženci se sporazumemo, da bomo v okviru Samoupravne stano­

vanjske skupnosti občine Postojna združevali de! stanarine, name­
njene najmanj za naslednje elemente stanarine:

— vso amortizacijo,
— vsa sredstva za vzajemno vzdrževanje stanovanj in stanovanjskih 

hiš,
— de! stroškov upravljanja (za administrativno-hnančna dela stro­

kovne službe stanovanjske skupnosti),
— de! funkcionalnih stroškov ter stroškov nakupa in vzdrževanje 

opreme za civilno zaščito (za obvezno zavarovanje ter sredstva za ci­
vilno zaščito v celoti).

± procent od revalorizirane vrednosti stanovanjskega sklada v ob­
čini Postojna za stanarine je sestavljen iz dveh elementov in sicer iz 
izračunanih potreb po vzdrževanju v višini 2,60 % (enak je povprečju v 
SRS) in 0,95 %, kar predstavlja razliko med že vkalkulirano stopnjo 
amortizacije (1 %) in povprečno stopnjo amortizacije stanovanjskega 
sklada v občini Postojna, ki znaša 1,95 %.

Z vsakoletnimi plani gospodarjenja s stanovanji in stanovanjskimi 
hišami bo skupščina Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Po­
stojna določala konkretno strukturo delitve stanarine po posameznih
namenih.

§
26. člen

Udeleženci se sporazumemo, da bodo etažni lstniki sodelovali pri 
pokrivanju sorazmernega dela stroškov gospodarjenja in skupnih 
funkcionalnih stroškov v okviru stanovanjske hiše. Obseg sredstev za 
pokrivanje teh namenov se v vsaki stanovanjski hiši določi posebej 
glede na planiran program posegov in del.,

27. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo najemnine za poslovne pro­

store v upravljanju Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Po­
stojna poviševali hitreje, kot stanarine in tako omogočili zbiranje sred­
stev za del razširjene reprodukcije. Povišanje najemnin bo za 50 % 
večje, kot se bodo poviševale stanarine. Ta de! povišanja, skupaj s pro­
sto amortizacijo, bo namenjen za izgradnjo in pridobivanje novih po­
slovnih površin. . , x^

Istočasno se sporazumemo, da bomo višino najmemne dolocm glede
na dejavnost najemnika.

28. člen
Udeleženci se sporazumemo, da se določila za stanarine smiselno 

uporabljajo pri oblikovanju, upravljanju in porabi najemnin, razen za 
del, ki je opredeljen v 27. členu tega sporazuma.

3.2. Vzdrževanje in prenova stanovanj

29. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo v samoupravni stanovanjski 

skupnosti v obdobju 1986—1990 namenili tak delež stanarin za vzdr­
ževanje, da bi lahko izpolnjevali pri vzdrževanju stanovanj m stano-

vanjskih hiš v družbeni lastnini postopno uveljavljali minimalne teh­
nične in druge normative ter standarde.

30. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo za vzdrževanje stanovanj in 

stanovanjskih hiš preko skupnosti stanovalcev namenjali del sredstev 
za vzdrževanje (za mala popravila). O načinu porabe teh sredstev odlo­
čajo izključno stanovalci v skupnosti stanovalcev. Višina teh sredstev 
bo za vsako leto določena z letnim planom Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine Postojna.

31. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo v okviru Samoupravne stano­

vanjske skupnosti občine Postojna združevali de! sredstev za vzdrževa­
nje. Sredstva bodo namenjena za izvajanje večjih vzdrževalnih de! in 
skupnih programov v okviru stanovanjske skupnosti (velika popravi­
la). Višina sredstev in namen porabe bosta za vsako leto določena z let­
nim planom Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Postojna.

32. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bo obseg sredstev za vzdrževanje v 

stanovanjski hiši, s katerim upravljajo stanovalci v skupnosti stanoval­
cev, odvisen od stanja stanovanj in hiše, oz. od potrebnega obsega izva­
janja vzdrževalnih del. Procenti sredstev bodo zato prilagojeni stanju 
hiše in bodo v srednjeročnem obdobju za hiše različni, odvisno od sta­
rosti stanovanjske hiše.

33. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo pri prenovi upoštevali na­

slednje ekonomske kriterije:
— prenavljali bomo kulturno nezaščitene objekte, kjer stroški pre­

nove ne bodo večji od 100 % cene 1 kv. m novozgrajenega stanovanja,
— prenavljali bomo kulturno zaščitene objekte, ko stroški prenove 

za 1 kv. m ne bodo višji od cene novozgrajenega stanovanja in ko bo za 
presežek nad to ceno zagotovljen drugi vir plačila.

Poleg tega bomo pri prenovi s svojimi sredstvi sodelovali tudi udele­
ženci tega sporazuma — TOZD in DS, kot stanodajalci. Konkretno vi­
šino in način vplačila se določi z letnim planom prenove stanovanj.

34. člen
Prenova stanovanj in stanovanjskih hiš se bo v obdobju 1986—1990 

izvajala po posebnem planu in konkretno določala za vsako leto pose­
bej z letnimi plani v okviru skupščine Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine Postojna.

Za prenovo se namenja del združenih sredstev amortizacije stano­
vanj in stanovanjskih hiš v višini 200.000.000 din.

3.3. Upravljanje

35. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bo vrsta in vsebina nalog, ki jih 

bodo opravljali organi upravljanja v stanovanjskih hišah in v samou­
pravni stanovanjski skupnosti in upravljanju s stanovanji in stanovanj­
skimi hišami v družbeni lasti, usklajeni z določili Zakona o stanovanj­
skem gospodarstvu, družbenim dogovorom o skupnih osnovah za za­
gotavljanje in usklajevanje samoupravnih družbenoekonomskih od­
nosov na področju stanovanjskega gospodarstva (v nadaljnjem besedi­
lu: družbeni dogovor) in s potekom preobrazbe samoupravne organizi­
ranosti stanovanjskih skupnosti ter z razvijanjem in uvajanjem hišne 
samouprave.

^ 36. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo planiranje v samoupravni sta­

novanjski skupnosti uskladili (vsebinsko in terminsko) z družbenoeko­
nomskim planiranjem v občini in planiranjem samoupravnih organiza­
cij in skupnosti, udeleženk tega sporazuma in sprejeli v ta namen SaS o 
usklajevanju planov vseh udeležencev pri stanovanjski gradnji.

37. člen
Stroški upravljanja se pokrivajo z delom stanarin, delom prispevka 

etažnih lastnikov in delom najemnin.

38. člen
Udeleženci se sporazumemo, da upravljajo na osnovi tega sporazu­

ma:
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— sta*^ alci v skupnosti stanovalcev z delom sredstev za vzdrževa­
nje, delon. sredstev za upravljanje in delom sredstev za pokrivanje 
funkcionalnih stroškov,

— skupščina stanovanjske skupnosti pa z vso amortizacijo, delom 
sredstev za vzdrževanje, delom sredstev za upravljanje, z delom sred­
stev za pokrivanje funkcionalnih stroškov in vsemi stroški za civilno 
zaščito.

Skupnosti stanovalcev in skupščino stanovanjske skupnosti pa stalno 
seznanjajo o oblikovanju in porabi sredstev stanarin ustrezni skupni 
organi skupščine.

4 VZAJEMNOST IN SOLIDARNOST V STANOVANJSKEM 
GOSPODARSTVU
4.1. Vzajemnost in solidarnost na ravni republike

39. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo v srednjeročnem obdobju 

vzajemnostno združevali sredstva na ravni republike za sofinanciranje 
kadrovskih stanovanj v manj razvitih območjih in sicer v višini 0,020 % 
na BOD iz čistega dohodka. Vračilu teh sredstev se odpovemo, ker so 
ta sredstva za udeležence sorazmerno majhna in bi bili stroški z vrača­
njem nesorazmerno veliki in bi zato bila taka oblika združevanja sred­
stev brez ekonomskega učinka.

40. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo združevali sredstva v višini 

0,135 % na BOD iz dohodka za namene solidarnosti na ravni republi­
ke.

Ta sredstva se bodo porabljala za naslednje namene:
— za urejanje domov, namenjenih mladostnikom z motnjami v du­

ševnem in telesnem razvoju, v višini 0,132%,
— za bivalne pogoje udeležencev mladinskih delovnih akcij v višini

0,003 %.
41. člen

Udeleženci se sporazumemo, da bomo povratna vzajemnostna sred­
stva, ki jih po določbah tega samoupravnega sporazuma združujemo za 
namene vzajemnosti v občini Postojna, obrestovali po 2% obrestni 
meri in združili za dobo 20 let.

42. člen
Udeleženci se sporazumemo, da se bodo vzajemnostno združena 

sredstva najmanj enkrat letno v občini razporedila za kreditiranje:
— individualne stanovanjske gradnje,
— etažnega nakupa stanovanj in stanovanjskih hiš,
— prenove stanovanj in stanovanjskih hiš v DL v lasti občanov.
Razmerje med sredstvi za namene po prvem odstavku tega člena ter

sredstvi za druge namene, določene s tem sporazumom, bo v srednje­
ročnem obdobju znašalo praviloma 1/3 :* 2/3, konkretno pa se bo za 
vsako leto posebej določilo s planom stanovanjske skupnosti.

43. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo način, oblikovanje, namen 

porabe, pogoje pridobivanja in vračanja združenih sredstev, pre­
dhodno opredelili v pravilniku o pogojih in merilih za pridobitev poso­
jil iz združenih sredstev vzajemnosti.

44. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo v letnih planih določali obseg, 

pogoje pridobivanja, način porabe in vračanja kreditov iz vzaje­
mnostno združenih sredstev, ki ga sprejema skupščina stanovanjske 
skupnosti.

45. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bodo dobe vračanja, obrestne mere 

in anuitete danih kreditov iz vzajemnostno združenih sredstev nasled­
nje:

— največ 12 let s 4 % letno obrestno mero v polletnih anuitetah za 
kredite za sovlaganje in prenovo stanovanj in stanovanjskih hiš v druž­
beni lasti.

največ 19 let s 5 % letno obrestno mero v mesečnih obrokih, ki 
znašajo 1/6 polletne anuitete pri kreditih za nakup, gradnjo in prenovo 
stanovanj in stanovanjskih hiš v zasebni lasti *

* Dobe vračanja in obrestne mere se bodo prilagodile novim banč­
nim pravilnikom za stanovanjsko kreditiranje.

46. Člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo obseg, namen in način porabe 

solidarnostno združenih sredstev v letnih planih, ki jih sprejema skupš­
čina stanovanjske skupnosti in da bomo podrobno opredelili namen in 
način porabe solidarnostno združenih sredstev v letnih planih, ki jih 
sprejema skupščina stanovanjske skupnosti in da bomo podrobno 
opredelili namen in način porabe solidarnostno združenih sredstev v 
posebnem pravilniku stanovanjske skupnosti o merilih in pogojih za 
dodeljevanje solidarnostnih stanovanj in delnem nadomeščanju stana­
rin, upoštevaje pogoje iz samoupravnega sporazuma o uresničevanju 
socialnovarstvenih pravic.

47. člen
Udeleženci se sporazumemo, da vse posle v zvezi z vzajemnostnim 

združevanjem sredstev, kreditiranjem temeljnih organizacij združe­
nega dela in delovnih skupnosti ter delavcev in delovnih ljudi, iz vzaje­
mnostno zbranih sredstev, opravlja LB SB Koper.

6 STANOVANJSKO IN BIVALNO OKOLJE

6.1. Prostorske možnosti in komunalno opremljanje zemljišč za sta­
novanjsko gradnjo

48. člen
Udeleženci bomo skrbeli, da bomo med seboj in tudi v drugih obli­

kah samoupravnega interesnega združevanja določali in uresničevali 
tako zemljiško politiko, ki bo omogočala načrtovano stanovanjsko iz­
gradnjo za vse strukture, dinamiko in kvaliteto.

49. člen
Udeleženci bomo sodelovali s skladi stavbnih zemljišč, komunalnimi 

skupnostmi in občinskimi skupščinami z namenom, da bi bila ustrezna 
zemljišča pravočasno pridobljena in komunalno opremljena za izgrad­
njo ca. 800 stanovanj.

6.2. Varstvo okolja

50. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo usmerjali stanovanjsko grad­

njo na površine, ki so neprimerne ali manj primerne za kmetijsko proi­
zvodnjo.

7. NALOGE IN UKREPI S PODROČJA SPLOŠNE LJUDSKE
OBRAMBE IN DRUŽBENE SAMOZAŠČITE ;

51. člen
Udeleženci bomo pri izvajanju plana stanovanjskega gospodarstva 

na področju graditve, prenove in vzdrževanja upoštevali navodila za 
vključevanje ukrepov in nalog s področja splošne ljudske obrambe In 
družbene samozaščite v obrambne in druge načrte v stanovanjskem go­
spodarstvu. v skladu z usmeritvami za planiranje splošne ljudske 
obrambe in določenih nalog družbene samozaščite v obdobju 
1986—1990, ki jih je sprejel Izvršni svet Skupščine SR Slovenije.

52. člen
Udeleženci bomo namenili v srednjeročnem obdobju za nakup in 

vzdrževanje požarne opreme, opreme za prvo pomoč in druge opreme 
za reševanje ter za kolektivno radiološko, biološko in kemično zaščito 
de! stanarin tako, da bi zagotovili izvedbo ustreznega odloka Izvršnega 
sveta Skupščine SR Slovenije.

8. IZVAJALCI

53. člen
Udeleženci sporazuma — izvajalci — bomo:

zagotavljali zmogljivosti za uresničevanje predvidenega obsega 
stanovanjske graditve, prenove stanovanj in vzdrževanja stanovanj­
skega sklada hiš,

pri gradnji stanovanj dosegali tako kvaliteto, da bodo bistveno 
izboljšane možnosti vzdrževanja.

pri projektiranju novogradnje, prenove in sami gradnji, upošte­
vali ukrepe varčevanja z energijo,

— oblikovali take cene stanovanjske gradnje, ki bodo v skladu a
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družbenim dogovorom o oblikovanju cen stanovanjske graditve v SR 
Sloveniji in Metodologije za ugotavljanje stroškov in oblikovanje cen v 
stanovanjski graditvi.

* * . . . L . - .

54. člen
Udeleženci sporazuma izvajalci bomo pri uresničevanju pro- 

graMa stanovanjske graditve upoštevali sprejete ukrepe za varstvo člo­
vekovega okolja in naloge in ukrepe s področja splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite.

55. člen
Udeleženci sporazuma — izvajalci bomo skrbeli, da se bodo v sred­

njeročnem obdobju izvajala določila Družbenega dogovora o raciona­
lizaciji stanovanjske gradnje.

56. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo združevali sredstva za izvaja­

nje nalog v okviru Zveze stanovanjskih skupnosti Slovenije in se ak­
tivno vključevali v izvajanje nalog, organiziranih v okviru Zveze ter 
opredeljenih v samoupravnem sporazumu o temeljih plana Zveze sta­
novanjskih skupnosti Slovenije, ki se nanašajo na:

— solidarnost in vzajemnost na ravni republike,
— izvedbo posebnih nalog Zveze.

57. člen
Udeleženci se sporazumemo, da bomo skrbeli pri izvajanju pro­

grama raziskav Zveze stanovanjskih skupnosti Slovenije, da bo:
— v čimvečji možni meri usklajen s potrebami razvoja stanovanj­

skega gospodarstva v Sloveniji,
— izsledke rezultatov raziskav koristno vključevati in uporabljati v 

stanovanjskem gospodarstvu.

9. KONČNE DOLOČBE

58. člen
Udeleženci pooblaščamo samoupravno stanovanjsko skupnost za 

investitorja družbeno usmerjene stanovanjske graditve, ki bo za vse 
strokovne posle v zvezi z investitorskimi deli pooblastila ustrezno or­
ganizacijo združenega dela, t.j. DO Staninvest Postojna.

.
j :.,- 59. člen

Udeleženci pooblaščamo Samoupravno stanovanjsko skupnost ob­
čine Postojna za tekoče spremljanje izvajanja in uresničevanja ciljev in 
nalog, opredeljenih s tem samoupravnim sporazumom in za povratno 
obveščanje udeležencev samoupravnega sporazuma.

60. člen
UHdčžefid bomdsporazumno sprejeli pogrebne ukrepe za zagotovi­

tev potrebnih sre^sfèi'lri zmogljivosti izvajalcev, potrebnih za izvedbo 
minimalnega programa stanovanjske graditve, opredeljenega tudi v 
družbenem planu občine.

61. člen
Ta samoupravni sporazum je sklenjen, ko ga sprejme večina udele­

žencev in začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.
Št.: 020/6-23/85
Dne: marec 1986

.* . f *:
't; r ______ ..
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Na podlagi 16. člena Statuta Samoupravne stanovanjske skupnosti 
občine Postojna so delegati skupščine Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine Postojna na seji skupščine sprejeli

SKLEP
O STOPNJAH, VIRIH IN OSNOVAH SREDSTEV ZA POTREBE 
VZAJEMNOSTI IN SOLIDARNOSTI V STANOVANJSKEM 
GOSPODARSTVU OBČINE POSTOJNA ZA OBODBJE OD !. 4.

DO 31. 12. 1986

1.
Organizacija združenega dela in skupnosti ter krajevne skupnosti v 

občini Postojna, ki so sklenile Samoupravni sporazum o temelph p ana 
Samoupravne stanovanjske skupnosti obč.ne Postojna za obdobje

1986—1990 bodo v času od 1.4. do 31.12.1986 vplačevale in združe­
vale pri Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Postojna nasled­
nja namerska sredstva:

A) za potrebe vzajemnosti:
— 2,200% iz čistega dohodka na osnovi BOD, povratno za vzaje- 

nost v občini Postojna za dobo 20 let in po letni obrestni meri 2 %
— 0,400 % iz čistega dohodka na osnovi BOD, nepovratno za preu­

smeritev sistema ogrevanja stanovanj in stanovanjskih hiš na racional­
nejše vire energije

— 0,020 % iz čistega dohodka na osnovi BOD, nepovratno za sofi­
nanciranje kadrovskih stanovanj v manj razvitih območjih v SR Slove­
niji (republiška vzajemnost)

B) za potrebe solidarnosti:
— 1,000 % iz dohodka na osnovi BOD, nepovratno za potrebe soli­

darnosti v občini Postojna
— 0,132% iz dohodka na osnovi BOD, nepovratno za ure jen je 

domov, namenjenih mladostnikom z motnjami v duševnem in tele­
snem razvoju (republiška solidarnost)

— 0,003 % iz dohodka na osnovi BOD, nepovratno za bivalne po­
goje udeležencev mladinskih delovnih akcij (republiška solidarnost)

skupaj 2,62 % iz čistega dohodka in 1,135 % iz dohodka, oboje na 
osnovi brutto osebnih dohodkov.

2.
Sredstva po prvi točki tega sklepa se izločajo in vplačujejo ob vsako­

kratnem dvigu sredstev za osebne dohodke delavcev.

3.
Ta sklep začne veljati z dnem obajve v Uradnih objavah, uporablja 

pa se za obdobje od 1. 4. do 31. 12. 1986
Štev.: 020/4-3/86
Dne: 11. marca 1986

Predsednik skupščine 
TISELJ MARJAN, inž., 1. r.

1
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SAMOt TAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST 
OBČ!NE

Na podlagi 23., 24. in 25. člena Samoupravnega sporazuma o usta­
novitvi Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Piran (Ur. obja­
ve, št. 7/83) sta zbor uporabnikov in zbor izvajalcev skupščine Samou­
pravne stanovanjske skupnosti občine Piran na skupni seji dne 11. 3. 
1986 sprejela

SKLEP
O DOLOČITVI ŠTEVILA DELEGATOV, KI JIH DELEGACIJE 
IN KONFERENCE DELEGACIJ DELEGIRAJO V ZBOR UPO­
RABNIKOV IN ZBOR IZVAJALCEV SKUPŠČINE SAMOU­

PRAVNE STANOVANJSKE SKUPNOSTI OBČINE PIRAN

I.
Zbor uporabnikov šteje 36 delegatskih mest, število delegatov, ki jih 

v zbor uporabnikov delegirajo uporabniki pa je naslednje:

Zap. Štev.
št. Naziv T(OZD), DS, KS. de!eg. mest 
TEMELJNE DELEGACIJE

L DO Splošna plovba Piran 3
2. DO TOP — TOZD Hoteli Palace 1
3. DO TOP — TOZD GH Metropol 1
4. DO TOP — TOZD Hotel Piran 1
5. DO TOP — TOZD Igralnica Casinò I
6. DO Droga — TOZD Blagovni promet 1
7. DO Droga — TOZD Soline 1
8. DO Droga — TOZD Začimba 1
9. DO Droga —DSSS 1

10. DO Nanos — TOZD Preskrba Portorož 1
11. DO Emona Hoteli — TOZD Hoteli Bernardin 1
12. DO Emona Hoteli — TOZD Hote! Riviera 1

KONFERENCE DELEGACIJ
1. DO TOP —DSSS 1

DO TOP — TOZD Pralnica in čistilnica
DO TOP — TOZD Turizem Avditorij

2. DO Komunalno podjetje Piran — DSSS 1
— TOZD Komunalne dejavnosti

3. DO Krka, TOZD Zdravilišče, PE Strunjan 1
— DO Gostinstvo, TOZD Hoteli Strunjan

4. LB — Splošna banka Koper, PE Piran 1
— SDK Koper, posl. Portorož
— Knjigovodski servis Piran
— Matična knjižnica
— Obalne galerije
— Muzej *S. Mašera«
— KUD aKaro! Pahor«
— DU a Ivan Regent«

5. Upravni organi SO Piran 1
— DS SIS družbenih dejavnosti
— DS SIS gospodarskih dejavnosti
— Temeljno sodišče v Kopru — Enota v Piranu
— Postaja milice
— Sodnik za prekrške
— DPO občine Piran

6. Mehanotehnika, TOZD Tehnične igrače — PE Port. 1
— Obrtno podjetje Modno krojaštvo Elita Port.
— Modno krojaštvo Piran
— Obrtno podjetje Brivnice in česalnice Piran

7. POZD Gostišče na Klancu, Seča 1

— Obalno-kraška turistična posl. skup. Portorož
8. VIZ Piran — DSSS 2

— TOZD Osnovna šola Piran
— TOZD Osnovna šola Lucija
— TOZD Osnovna šola Portorož
— TOZD Osnovna šola Sečovlje
— Osnovna šola z it. učnim jezikom Piran
— WZ Piran
— WZ Lucija
— VZ *E!vira Vatovec« Strunjan
— Center za korekcijo sluha in govora Portorož

9. Srednja zdravstvena šola Piran 1
— Gimnazija z it. učnim jezikom Piran
_ Višja pomorska šola Piran
_ Srednja pomorska šola Piran
— Dijaški dom *B. Sajeta«

10. Zdravstveni dom Lucija I
— Zdravstveni dom Piran_______________________________ .

25

1. Krajevna skupnost Piran 1
2. Krajevna skupnost Portorož
3. Krajevna skupnost Lucija
4. Krajevna skupnost Sečovlje I
5. Krajevna skupnost Padna, Raven, Nova vas
6. Krajevna skupnost Strunjan 1
J. Obrtno združenje Piran I
8. Stanovanjska zadruga * Komunala 80« 1
9. Društvo upokojencev Piran 1

10. Delavci, zaposleni pri delovnih ljudeh, ki samostojno
opravljajo dejavnost z osebnim delom s sredstvi v lasti 
občanov, prek osnovnih organizacij zveze sindikatov 1

11. Delovni ljudje in občani, ki pri bankah namensko varču­
jejo za reševanje svojega stanovanjskega vprašanja, prek 
zbora stanovanjskih varčevalcev pri banki 1

" 36

Za oblikovanje in sklic konference delegacij so zadolžene temeljne 
organizacije združenega dela in delovne skupnosti, navedene kot prve 
v skupini organizacij, ki tvorijo konferenco delegacij.

II.
Zbor izvajalcev šteje 11 delegiranih mest, število delegatov, ki jih 

zbor izvajalcev delegirajo izvajalci pa je naslednje:

Zap. Štev.
št. Naziv T(OZD)deleg. mest

1. Komunalno podjetje Piran — TOZD Operativa 1
2. SCT — TOZD Visoke in nizke gradnje Ljubljana, stalna

sektorja v Piranu 1
3. SGP ^Stavbenik« Koper — TOZD Gradbena operativa 1
4. SGP ^Gorica« — TOZD GO Koper 1
5. Invest biro Koper 1
6. Rižanski vodovod Koper 1
7. Elektro Koper 1
8. Podjetje za PTT promet Koper — TOZD za PTT promet

Koper 1
9. Medobčinski zavod za varstvo narave in kulturne dediščine

Piran 1
— Center za socialno delo Piran

10. Samoupravna komunalna cestna interesna skupnost ob­
čine Piran 1

11. Sklad za urejanje stavbnih zemljišč Piran____________ 1
11

III.
Z dnem sprejetja tega sklepa preneha veljati sklep o določitvi števila 

delegatov, ki jih delegacije in konference delegacij delegirajo v zbor 
uporabnikov in zbor izvajalcev skupščine Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine Piran z dne 15. 12. 1983 (Ur. objave, št. 28/83 z dne 
30. 12. 1983).

IV.
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 12-93/86 
Piran, dne 11. 3. 1986

Skupščina 
Samoupravne stanovanjske 

skupnosti občine Piran
Predsednica

MARUA BRATINA, !. r.


